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บทที่  3 
 

ชีวประวัติของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนยีและหนังสอืมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย 
 
3.1  ชีวประวัติของชัยคดฺาวดู อัลฟะฏอนยี 
        3.1.1  เชื้อสายตนตระกลู 
        3.1.2  การศึกษา 
        3.1.3  แนวคิดและมัษฺฮบั 
        3.1.4  คณาจารยและสานุศิษย  
        3.1.5 งานเขียนและตํารา  
        3.1.6  สภาพทางการเมือง 
        3.1.7  การเสียชีวิต       
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        3.2.2 รูปแบบของหนังสือ 
        3.2.3 การอางอิงอายะฮอัฺลกุรอาน 
        3.2.4 การอางอิงหะดษี  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 51

3.1   ชีวประวัติของชัยคดฺาวดู อัลฟะฏอนยี 
 

 3.1.1 เชื้อสายตนตระกูล 
                             ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย มีชื่อเต็มวา  ดาวูด  บิน วันอับดุลลอฮ  บิน วันอิดริส  
อัลญาวีย อัลฟะฏอนีย อัลมลายูวีย  แตผูคนโดยทั่วไปมักจะเรียกทานวา “โตะชัยคฺดาวูด  
อัลฟะฏอนีย”  หรือมีช่ือวา  อัลอาลิม  อัลอัลลามะฮฺ  อัลอาริฟ อัลรอบบานีย  อัลชัยคฺวันดาวูด   
บิน ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ บิน ชัยคฺวันอิดรีส อัลฟะฏอนีย  มารดาของทานชื่อ วันฟาตีมะฮฺ  
อัลฟะฏอนีย (Ismail Chek Daud, 1988: 2, Ahmad Fathy, 2002: 25,พีรยศ ราฮิมมูลา, 2545: 15) 
                           ชัยคฺดาวดู  อัลฟะฏอนีย  เกิดที่หมูบานกรือเซะ  อําเภอเมือง  จังหวัดปตตานี  
แตนักเขียนชวีประวัติมีความเห็นขัดแยงกันดังนี้คือ  

-ป ฮ. ศ. 1133  / ค.ศ.  1720  
-ป ฮ. ศ. 1153  / ค.ศ.  1740       
-และ ป ฮ. ศ. 1183 /ค.ศ.1769 (Ahmad Fathy, 2002 : 25-26, Ismail  Chek 

Daud, 1988: 3-4,Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1991 : 4-7, มูนาดยี หะยีดาโอะ, 2549 :22)   
    กลาวกันวา อะหมัด บิน อีสา อัลมุฮาญิร เกิดเมื่อวันศุกรที่ 13 เชาวาล ป ฮ.ศ.  
241 ที่เมืองบัศเราะฮฺ ประเทศอีรัก ทานและภรรยาคือ สัยดะฮฺซัยนับ ผูเปนบุตรีของอับดุลลอฮฺ  
บิน หะสัน บิน อาลี อุรัยดีย บิน ญะฟรศอดิกไดอพยพไปเผยแผอิสลามในหลายๆที่ไมวาจะเปน
กรุงแบกแดด กรุงดามัสกัส และลาสุดมหานครมะดีนะฮฺ เมื่อป ฮ.ศ. 316 / ค.ศ. 928  และในป 
ฮ.ศ. 317 /ค.ศ. 929  ทานและครอบครัวไดอพยพไปอยูประเทศเยเมน  จากนั้นไปพํานักอยูที่ 
หัฎเราะเมาตฺ ในบันทึกอุละมาอฺปตตานี (Catatan Ulama Patani) ไดกลาวถึงชื่อ อะหมัด     
อัลญาริมีย อัลยะมานีย และบุตรชายของทานคนหนึ่งที่กําเนิด ณ บานกรือเซะชื่อวา อิบรอฮีม 
อัลหัฎเราะมีย อัลฟะฏอนีย และตามคําบอกเลามีอยูวา ปู ยา ตา ยายของชัยคฺอิบรอฮีม       
อัลหัฎเราะมีย  อัลยะมานีย ไดอพยพมาอยูในโลกมลายูเพื่อเผยแผอิสลามมา ตั้งแตสมัยตาบิอีน  
บางกระแสบอกวา ตั้งแตสมัยเคาะลีฟะฮอุษมาน บิน อัฟฟาน (มูนาดีย หะยีดาโอะ, 2549 :27) 
                           ชัยคฺอิบรอฮีม อัลหัฎรอมีย ไดแตงงานกบัวันมยัมูนะฮฺ บินตุ ยูสุฟ อัลชันดานยี 
ที่ปตตานี  มีบตุรธิดารวม 5  คนดวยกันคือ 
                           1  ชัยคฺวันอบัดุลเราะหมาน  
                           2 วันญามีละฮฺ  อัลชันดานียะฮ ฺ
                           3 ชัยคฺวันยะหยา 
                           4 ชัยคฺวันมหุัมหมัดยาสีน   



 52

                           5 และชัยควฺนัหุสัยน ฺ
                            จากพี่นอง  5  คน ดังกลาวไดขยายวงศตระกูลที่เปนนักปราชญ แหงปตตานี
อีกมากมายในชวงเวลาตอมาซึ่งไดกระจัดกระจายอยูในรัฐเคดะฮฺ  และรัฐกลันตัน ประเทศ
มาเลเซีย   จังหวัดรีเยาประเทศอินโดนีเซีย  และที่อ่ืนๆในแหลมมลายู 
                            ตามความเห็นของวันมุหัมหมัดศอฆีรนั้น  ชัยคฺอิบรอฮีม อัลหัฎรอมีย  ไดถือ
กําเนิดและเติบโตที่หมูบานกรือเซะ  จากนั้นไดอพยพไปยังเมืองจาม (ประเทศกัมพูชาปจจุบัน) 
เพื่อเยี่ยมเยียนครอบครัวที่นั้นและที่เมืองจามนี้ทานไดแตงงานอีกครั้งหนึ่ง  ทานวันมุหัมหมัด
ศอฆีรไดกลาวตอไปวาโดยอางจากขอเขียนของนักเขียนชาวอินโดนีเซียวา  ชัยคฺอิบรอฮีม 
อัลหัฎรอมีย ไดแตงงานกับราชธิดาของกษัตริยแหงจามที่มีพระนามวา วีรบัทรวรมัน (Wira  
Badra  Warman)  และไดใหกําเนิดราชโอรสและราชธิดารวม    4   พระองคไดแก 
                         1 เมาลานาอิสหาก 
                         2 ราเดนอะหหมัด  เราะหฺมะตุลลอฮฺ 
                         3 อาลี  มุรตาฎอ  หรือ ราเดนสันตรี 
                         4 และ สีตีซัยนับ  
                            ชัยคฺวันอับดุลเราะหฺมานไดแตงงานและไดกําเนิดบุตรี 1 คน ช่ือ วันซัยนับ 
ซ่ึงตอมาไดแตงงานกับชัยคฺวันสะนิ  อัลกรือเซะกีย มารดาของชัยคฺวันสะนิมีช่ือวา วันญามีละฮฺ   
สวนบิดาของชัยคฺวันสะนิมีช่ือวา ชัยคฺอาลี  บิน มันศูรฺ  อาจกลาวไดวาการแตงงานระหวาง    
ชัยคฺวันสะนิ กับวันซัยนับ เปนการแตงงานระหวางลูกพี่ลูกนองดวยกัน   ผลของการแตงงานนี้
ไดใหกําเนิด ชัยคฺวันอิดรีส (โตะวันดราเซะ)  และ ชัยคฺวันหุสัยนฺ  อัลกรือเซกกีย  
                           ตอมาชัยคฺวนัสะนิไดแตงงานครั้งที่สองกับโตะวนัตี   ซ่ึงเปนบุตรีของโตะวัน 
อะบูบักรฺ  มีบตุรดวยกัน   1   คน  คือ วันเตะ  ซ่ึงเปนการแตงงานตามตระกูลชัยคฟะกีฮฺอาลี 
                            สวนชัยคฺวันหุสัยนฺมีบุตร  2  คน   คือ  ชัยคฺวันอะหฺหมัด และชัยคฺวันมูสา 
อัลสัมลาวีย    ชัยคฺวันมูสา ไดดําเนินกิจการปอเนาะที่บานสะมือลา  สวนชัยคฺวันอิดรีสซ่ึงมี
ศักดิ์เปนลุงของชัยคฺวันมูสาไดเจริญตามรอยบรรพบุรุษที่ปอเนาะกรือเซะ ซ่ึงอยูในบริเวณ
พระราชวังแหงสุลตานปตตานีดารุสลาม  ทานไดแตงงานและมีบุตรชื่อชัยค ฺวันอับดุลลอฮฺ  
อัลฟะฏอนีย   ซ่ึงตอมาไดแตงงานกับวันฟาฎีมะฮฺ และไดใหกําเนิดบุตรธิดา  5  คนดวยกัน 
                         1  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ   ชัยคดฺาวูด  
                         2  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ  ชัยคฺวันอับดุลกอดิร 
                         3  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ  ชัยคฺวันอดัุลรอซีด 
                         4  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ  ชัยคฺวันอดิรีส 



 53

                         5  เปนผูหญิงไมทราบชื่อ(Ahmad Fathy,2002: 25,พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 17) 
สรุปแลวชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย   มีเชื้อสายมาจาก  สัยยิด 

อิบรอฮิม  อัลหัฎรอมีย  อัลยาริมีย  ซ่ึงอาจแสดงความสัมพันธได ดังนี้  
 

 
สัยยิดอิบรอฮมิ  อัลหัฎรอมีย 

 
 

ชัยคฺวันอับดุลเราะหฺมาน 
 
 

ชัยคฺวันสะน ิ
 

ชัยคฺวันอดิริส 
 
 

ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ 
 
 

ชัยคดฺาวูด  อัลฟะฏอนีย 
 
 

   3.1.2 การศึกษา 
                            การศึกษาศาสนาของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย ในระยะแรกเริ่มไมแตกตางไป
จากอุลามาอฺปตตานีในอดีตทานอื่นๆ ทานไดรับการศึกษาภายในครอบครัวของทานเอง คุณปู
ของทานคือชัยคฺวันอิดริส  อัลฟะฏอนีย   และบิดาของทาน ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  
ทั้งสองทานเปนอุลามาอฺปตตานีในยุคนั้น อาจารยของทานชัยคฺดาวูดสวนมากจะมาจาก
ตางประเทศคือ ตะวันออกกลาง ระบบการศึกษาอิสลามของปตตานีดั้งเดิมไดปลูกฝงหลักการ
ศาสนาอยางตอเนื่องสม่ําเสมอใหแกเด็กๆ  ตั้งแตอายุยังนอยเด็กๆจะตองทองจําวิชา เตาฮีด  
ตั้งแตอายุหาถึงหกป หลังจากนั้นเด็กๆจะตองเรียนวิชา หลักภาษาอาหรับ  และวิชาการผัน
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คํากริยา ( صرف) โดยวิธีการทองจําในสมัยนั้น ทานชัยคฺดาวูด มีโอกาสไดเรียนในระบบ
การศึกษาอิสลามแบบดั้งเดิมจากอุลามาอฺชาวมลายูและชาวอาหรับ อุลามาอฺเหลานั้นสวนใหญ
จะมีความเกี่ยวดองและมาจากบรรพบุรุษเดียวกัน และแหลงความรูเดียวกัน (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 
2545 : 18) 
                          หลังจากไดรับการศึกษากับคุณปูและคุณพอ ทานไดเดินทางออกจากปตตานี
ไปยังอาเจะฮฺประเทศอินโดนีเซีย  และนครมักกะฮฺ ซ่ึงทานไดใชเวลาศึกษาศาสนาที่อาเจะฮฺ
เปนเวลา 2 ป  และที่นครมักกะฮฺเปนเวลา 30  ป หลังจากนั้นทานก็ไปศึกษาที่นครมะดีนะฮฺอีก 
5 ป  เมื่อทานเปนอุลามาอฺและนักเขียน ทานก็ไดรับตําแหนงทางวิชาการคือ อัล อาลิม อัลอัลลา
มะฮฺ อัลอาริฟ อัลรอบบานีย จากตัวแทนรัฐบาลตุรกีออตโตมานในนครมักกะฮฺ  ต่ําแหนงนี้คงมี
นอยสําหรับอุละมาอฺมลายูในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่ถูกเรียก “ อัลอาริฟ อัลรอบบานีย ” 
(Ismail  Chek Daud, 1988 : 4, Ahmad Fathy, 2002 : 26, Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1991 : 26)   
 

3.1.3 แนวคิดและมษัฺฮับ 
ชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮ  อัลฟะฏอนีย ไดศึกษาวิชาศาสนาจากคณาจารย

หลายสํานักสิ่งที่นาสังเกตอยางยิ่งคือ  ทานยึดมั่นในสํานักคิดของทานอิหมาม ชาฟอีย  ในเรื่อง
ของวิชานิติศาสตรและปฏิบัตตามแนวของนิกายสุนนียในดานของหลักศรัทธา สวนดาน
การเมืองทานมิไดรับอิทธิพลหรือถูกครอบงําดวยอุดมการณใดๆในยุคของทาน นอกจาก
อุดมการณอิสลามเทานั้น โดยเฉพาะอยางยิ่งเกี่ยวกับนโยบายแหงรัฐ  ตามทัศนะของทานกลาว
วา “รัฐใดก็ตามถาไมสามารถนํากฎหมายอิสลามมาสูภาคปฏิบัติได ไมสามารถพิจารณาวา     
รัฐนั้นเปนรัฐอิสลาม” (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 20)  

 
3.1.4 คณาจารยและสานุศิษย 

 
                          คณาจารย  
                         สําหรับคณาจารยของชัยคดฺาวูด บนิ อับดุลลอฮฺ อัลฟาฏอนีย ไมวาจะเปนที่
ปตตานี  อาเจะฮฺ  มักกะฮฺ  และมาดีนะฮฺ พอจะสรุปไดดังนี้  
                         ท่ีปตตานี  มดีังน ี

- ชัยคฺวันอดิรีส อัลฟะฏอนีย ซ่ึงเปนปูของทานเอง  
- ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย ซ่ึงเปนบดิาของทานเอง 
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                           ท่ีอาเจะฮฺ   มีดังน ี
                            -  ชัยคฺมุหัมหมัดซัยนฺ  บนิ ฟากิฮฺญะลาล อัล-ดีน อาเจะฮฺ      
                          ท่ีมักกะฮฺ  มีดังน ี
                           - ชัยคฺมูหํามดัศอและหฺ  บนิ อับดุลเราะหฺมาน  อัลฟะฏอนีย  ซ่ึงดํารงตําแหนง    
เปนอาจารยสอนในมัสยดิอลัหะรอมทานเปนผูเชี่ยวชาญวิชากฎหมายอสิลามและวิชาตะเศาวุฟ 
                           - ชัยคฺอาลี  บิน อิสหัก  อัลฟะฏอนีย ซ่ึงเปนผูถายทอดวิชาฏอริกัตซามานียะฮ ฺ
                           - ชัยคฺมูรณดิ  อาริฟบิลลาฮฺ  สัยยิด  ซ่ึงเปนผูถายทอดวิชาฏอริกัตชัฎฎอรียะฮ ฺ
                           -  ชัยคฺมูหํามัด  อารซัก ซ่ึงเปนผูถายทอดวิชาฏอริกัตชฎัฎอรียะฮฺ  
                          ท่ีมาดีนะฮฺ มีดังน ี 

    - ชัยคฺมูหํามัด บิน อับดุลกะรีม ชามัน อัลมาดานีย ซ่ึงเปนผูถายทอดวิชา 
ฏอริกัตซามานียะฮฺ (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 2000 : 5 , พีรยศ ราฮิมมูลา, 2545 : 20)   

 
                           สานุศิษย 
                           นอกจากแตงและแปลตําราแลว ชัยคฺดาวูด บิน วันอับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย ได
เผยแพรความรูของทานดวยการสอนหนังสือ ณ. มัสยิด  อัลหะรอม และที่อ่ืนๆเปนที่ประทับใจ 
และดึงดูดใจของบรรดาลูกศิษยมากมาย โดยเฉพาะอยางยิ่งบรรดานักศึกษาที่มาจากภูมิภาค
ปตตานีที่เดินทางไปศึกษาตอที่นครมักกะฮฺ  ประเทศซาอุดีอารับเบีย   ที่จริงแลวบรรดาลูกศิษย
ของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  มิไดมาจากภูมิภาคปตตานีเพียงอยางเดียว  เขาเหลานั้นยังมาจาก 
มาเลเซีย  อินโดนีเซีย  และมาจากหมูเกาะมลายู อินโดนีเซียอีกดวย  การสอนของชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนียไดรับการสืบทอดดวยอุลามาอฺปตตานียทานอื่นๆอีกดวย  โดยเฉพาะอยางยิ่ง ชัยคฺ
อัหหมัด  บิน มุหัมหมัดเซ็น  บิน มุสตอฟา  อัลฟาฏอนีย   ผูซ่ึงไดรับการยอมรับวาเปนอุลามาอฺ
ปตตานีที่ยิ่งใหญรองจาก ชัยคฺดาวูด บิน อัดุลลอฮฺ  อัลฟะฎอนีย  (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 39) 
                           สวนบรรดาลูกศิษยที่มีชื่อเสียงมีดังนี ้
                           1  ชัยคฺอับดลุมาลิก   บิน อีสา  ณ บานสะรืองัส  รัฐตรังกาน ู
                           2  ชัยคฺหะสัน  บิน อิสหาก ตันหยงกง  สุเหราเบอสูต รัฐตรังกานูเปนนองชาย
ของชัยคฺอาลี บิน อิสหาก   
                           3  ชัยคฺวันมสูา  บานตาปง  โกตาบารู  รัฐกลันตัน 
                           4  ชัยคฺซัยน ุ อัลดีน   อาเจะฮ ฺ
                           5  ชัยคฺอิสมาอีล  บิน อับดุลลอฮฺ  มีนังกาเบา 
                           6  ชัยคฺมุหัมหมัดซัยนุ อัลดีน  บิน มหุัมหมัด บัดวีย สุมบาวา 
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                           7  ชัยคฺอะหหมัด เคาะฏีบ  บิน อับดุลอัลฆอฟฟาร  สัมบัส 
                           8  ชัยคฺวันอบัดุลลอฮ   บิน มุหัมหมัด อามีนปูเลาดูยง  รัฐตรังกาน ู
                           9  หะยีอับดลุเศาะหมัด  บนิ ฟะกีฮฺ  หะยอัีบดุลลอฮฺ  ปูลัยจนดง  รัฐกลันตัน 
                          10 หะยีญะมาล  อัลดีน  บิน ลบัยมุหัมหมัด  เปอรีงัต  รัฐกลันตัน 
                          11 สุลตานมุหัมหมัด  เศาะฟยุดดีน  รัฐสัมบัส  ประเทศอินโดนีเซีย   
                          12 ชัยคฺอับดลุหะลีม  กลันตัน 
                          13 ชัยคฺอาลี  บิน อิสหาก  อัลฟะฏอนีย    
                          14 ชัยคฺมุหัมหมัดซัยน   บนิ มุสตอฟา  อัลฟะฏอนีย 
                          15 หะยมีุหัมหมัด  ศอลิห  เคาะติบ  อัลฟะฏอนีย 
                          16 ชัยคฺอับดลุกอเดร  บิน อับดุลเราะหฺมาน   อัลฟะฏอนีย 
                          17 ชัยคฺมุหัมหมัด   บิน อิสมาอีล   ดาวูดยี  อัลฟะฏอนีย 
                          18 ราญอหะยี  อะหหมัด     บิน ราญอหะยี  ริเยา 
                          19 ชัยคมุหัมหมัด   ศอลิหฺ  บิน อะรราวา 
                          20 มุหัมหมดัศอและหฺ  บนิ สูนัน  เมาลานากอฎ ี 
                          21 ลือบัยดีน  บิน ลองนิก   อัลฟะฏอนีย      
                          22 หะยีอับดลุลาฏิฟ  บิน มุหัมหมัดศอลิห ฺเดิมมาจากหมูบานปะนาเระ  อําเภอ
ยะหร่ิง  จังหวดัปตตานี    
                          23 อับดุลกอดิร บิน อัดุรรอหีม อัลฟะฏอนีย ณ หมูบานบูกิตบายัส รัฐตรังกานู   
                           24 หะยีอับบาส บิน อิสหาก  อัลฟะฏอนีย  เปนนองชายของ อาลีและหะสัน  
บิน อิสหาก    
                           25 หะยีอิบรอฮีม  บิน มุหัมหมัด อุสนีน  อัลฟะฏอนีย   
                          26 ชัยคฺมุหัมหมัด มัอศูม  บิน ญะมาล  อัลญาวีย  อัลฟะฏอนีย                 
  (Wan Mohd Shaghir  bin  Abdullah,  2001 : 4-6, 1990 :42  ,  Ismail  Chek Daud,  1988: 6-7, 
Ahmad Fathy,2002: 35-36)   

เพราะฉะนั้นไมแปลกใจเลยการที่วันมุหัหมัดศอฆิร ไดพรรณนาวา ชัยคฺดาวูด  
บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย เปนนักเขียนที่มีผลงานมากมายและโดดเดน แหงเอเชียตะวันออก
เฉียงใต  เพราะทาน มีสวนในการผลิตผลงานทางวิชาการทางดานศาสนาหลากหลายและได
กลาย เปนขอมูลที่สําคัญยิ่งในการเรียนการสอน ซ่ึงเปนรากฐานที่เปนความจริงในการพัฒนา
อิสลามศึกษาในภูมิภาคปตตานีและสวนอ่ืนๆของคาบสมุทรและหมูเกาะมลายู  ดวยเหตุผล
ดังกลาวสมควรอยางยิ่งที่ชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  ไดรับยกยองเปนบิดาของ
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อิสลามศึกษาแหงภูมิภาคปตตานี  ในฐานะที่ทานเปน อุลามาอฺปตตานีผูยิ่งใหญ  ในที่สุดชื่อ
ของทานได รับการบันทึกในสารานุกรมอิสลามวาดาวูด  บิน  อับดุลลอฮฺ  บิน  อิดเรส  
อัลฟะฏอนีย  (พีรยศ  ราฮิมมูลา,  2545 : 39 - 40 )     
 

   3.1.5  งานเขยีนและตํารา 
 
                            ชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนียไดสรางผลงานมากมายอันเปนมรดก
ที่ลํ้าคา4ทางวิชาการซึ่งไดรับการถายทอดไปยังลูหลานชาวมลายูหรือผูคงแกเรียนทั่วพื้น
แผนดินเอเชียตะวันออกเชียงใตและผลงานตางๆของทานสามารถที่จะแบงออกเปน3 สาขาวิชา
หลักไดแก วิชาอุศูลุดดีน วิชาฟกฮฺ และวิชาตะเซาวุฟ   ตอไปนี้จะไดกลาวถึงรายละเอียดชื่อ
ผลงานของทานที่สําคัญๆพรอมกับแนะนําผลงานแตละชิ้นโดยสังเขปดังตอไปนี้ 
 
                          3.1.5.1 ผลงานดานวิชาเตาหีดหรืออุศูลุดดีน  
                                        1. ฎิยาอฺ อัลมุรีด ฟ มะริฟะฮฺ กะลิมาต อัตเตาหีด ضياءالمريد في معرفة        ( 
)كلمات التوحيد  ตําราเลมนี้มิไดระบุปที่เขียน  ฉบับพิมพครั้งแรกก็ไมมีการระบุปที่พิมพเชนกัน 
หากแตตั้งขอสันนิษฐานวาทานชัยคดาวูด  อัลฟะฏอนีย  ไดเขียนตําราเลมนี้เมื่อคร้ังที่ทานไดอยู
ที่สัมบัส รัฐกะลิมันตันตะวันตก ประเทศอินโดนีเซีย  คือเขียนขึ้น ณ. ตําหนักสุลตานมุหัมหมัด  
สัยฟ. อัล ดีน ซึงเปนศิษยที่อาศัยอยูในหมูบานปาเระดาลัม  เมืองสัมบัส   เนื้อหาของตําราเลมนี้
เปนเรื่องเกี่ยวกับวิธีการรําลึกถึงอัลลอฮตามแนวทางของชะฎอรียะฮ  ตนฉบับดั้งเดิมอยูที่
ศูนยกลางอิสลาม กรุงกัวลาลัมเปอร  ประเทศมาเลเซียภายใตรหัส   M.I. 622    และ 668   สวน
ตนฉบับรหัส M.I. 622   ไดรับการรวบรวมปะปนกับฉบับอื่นๆ (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah,  1990: 59, มูนาดีย หะยีดาโอะ, 2549 :47)    
                                      2.มุก็อดดิมะฮฺ อัลกุบรอ  ) مقدمة الكبرى(   
                                            หนังสือเลมนี้ยังมิไดพบตนฉบับแตมีการพบฉบับหนึ่งที่ไมไดระบุ
ผูเขียนหากแตกลาวเพียงวาเขียนโดยชัยคฺอับดุเศาะหมัด  อัลกลันตานีย โดยเหตุนี้จึงมีผูระบุวา
เปนงานเขียนของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  เนื้อหาของหนังสือเปนเรื่องราวของอากีดะฮฺ  แตมี

                                                 
4

 ดูเพิ่มเติมเกี่ยวกับตําราและงานเขียนของทานไดที่ (Ismail  Chek Daud, 1988: 22-29, Ahmad Fathy,2002:   
33-35, พีรยศ  ราฮิมมูลา,  2545 : 27-38) 
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เร่ืองราวที่เปนปริศนามากมายภายในเลมซึ่งจะมีการกลาวนอยมากในตําราเลมอื่นๆ หรือไมมี
การกลาวเลยดวยซํ้าไป  (Wan Mohd Shaghir  bin  Abdullah, 1990: 67) 

3. อะกีดะฮฺ  อัลญะวาฮิร  عقيدة الجواهر(  )   
                                            ตําราเลมนี้เขียนเสร็จเมื่อ ป ฮ.ศ. 1245 เนื้อหาเปนเรื่องที่เกี่ยวกับ
วิชาเตาหีดมีลักษณะเปนคํากลอน  ฉบับที่เขียนดวยลายมืออยูที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศ
มาเลเซียภายใตรหัส  M.I. 84 โดยไมระบุ ช่ือผูเขียน และวันเดือนปที่พิมพ (Wan Mohd 
Shaghir  bin Abdullah,  1990: 79) 

4. อัลบะฮญะฮฺ  อัสสะนียะฮฺ  البهجة السنية(  ) 
                                         ตําราเลมนี้มีอีกชื่อหนึ่งวาตะหฺศิล นัยลุ อัลมะรอม ลิบะยานมันซูมะฮฺ 
อะกีดะฮฺ  อัลอัววาม  ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียไดระบุแตเพียงวันสิ้นสุดของการเขียนคือ วันเสาว 
ที่16   เดือน เศาะฟร  เวลาอัศรฺ โดยมิไดบอกปที่เขียนอยางชัดเจน  สถานที่เขียนคือ นครมักกะฮฺ  
ตําราเลมนี้ เปนงานแปลและขยายความจากตําราบรมครูทานหนึ่งชื่อวา  ชัยคฺอะหหมัด  
อัลมัรซูกีย  ซ่ึงเดิมเปนบันทึกขอความของชัยคฺชิฮาบ  อัดดีน  บิน ชัยคฺมุหัมหมัดอะรฺชัด         
อัลบันญารีย จากครูทานนี้ซ่ึงขนาดเดียวกันทานเปนศิษยของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  ชัยคฺชิฮาบ   
อัดดีน บิน ชัยคฺมุหัมหมัดอะรชัด อัลบันญารียไดบันทึกเปนภาษาอาหรับเสร็จสิ้นเมื่อ วันอังคาร
ป ฮ.ศ.  1258   และตั้งชื่อวา อะกีดะฮฺ อัลอัววาม    ตอมาชัยคฺอะหฺหมัด  อัลมัรซูกีย   ไดส่ังให
ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย ขยายความตําราขางตนรวมทั้งใหแปลเปนภาษามลายูดวย   เนื้อหาของ
หนังสือเลมนี้  เปนเรื่องที่วาดวย วิชาเตาหีด และเรื่องอื่นๆ ที่มีสวนเกี่ยวของกับเรื่องนี้   สวน
ตนฉบับไดรับการรักษาไว  ณ ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซีย (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah,  1990 : 59, มูนาดีย หะยีดาโอะ, 2549 : 51)  
                                      5. กิฟายะฮฺ อัลมุบตะดีย หรือ  อิรชาด อัลอัฏฟาล   )           كفاية المبتدى أو إرشاد
)الأطفال   เปนตําราเลมเดียวกันแตมีช่ือตางกัน ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ คือ กิฟายะฮฺ  อัลมุบตะดีย 
ฟ  อุศุล  อิอฺติกอด  อัล มุรชิดีน  หรือ   อิรชาด  อัลอัฏฟาล อัลมุบตะดิอีน ฟ อะกออิด  อัลดีน วา 
อัล อัดอิยะฮฺ  อัลนาฟอะฮฺ  อัลดีน  ตามลําดับ  แตไมปรากฎปที่เขียน เนื้อหาของตําราเลมนี้ เปน
เร่ืองที่เกี่ยวกับ วิชาเตาหีด ในสวนสุดทายไดกลาวถึงเงื่อนไขของการศรัทธา   10   ประการ  
และการเปนโมฆะของการศรัทธาอีก 10  ประการ   ซ่ึงเปนเรื่องที่ไมเคยไดรับการกลาวถึงใน
วิชาเตาหีดกอนหนานี้ (พีรยศ  ราฮิมมูลา,  2545 : 33)      
                                     6. อัลดุรุ  อัษษะมีน  ) الدرالثمين(  
                                                               ช่ือเตมเปนภาษาอาหรับ คือ อัลดุรุ อัลษะมีน ฟ อะกีดะฮฺ  อัลมุมินีน 

) الدرالثمين في عقيدة المؤمنين           (    เปนตําราที่ไดรับการตีพิมพ อยางแพรหลายเลมหนึ่ง  รวมทั้งมีผู
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ศึกษาวิจัยกันมากแมกระทั้งปจจุบัน หลังจากการพิมพคร้ังแรกแลวไดมีการตรวจทานโดย
ชัยคฺอะหหมัด  บิน มุศเฏาะฟา อัลฟะฏอนีย  เนื้อหาของตําราจะเปนเรื่องของวิชาเตาหีดตาม
แนวทางอะฮลุ  อัลสุนนะฮฺ  วะ อัลญะมาอะฮฺ  ที่นําโดยอะบูหะสัน  อัลอัชอารีย  ตําราเลมนี้
เขียนเสร็จเมื่อวันที่ 17 เดือนเชาวัล ปฮ.ศ.1232 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah,1990:71-72) 
                                      7. กัชฟุ อัลฆุมมะฮฺ   كشف الغمة( ) 
                        หนังสือเลมนี้มีชื่อภาษาอาหรับวา  กัชฟุ  อัลฆุมมะฮฺ ฟ อัลอัหวาล  
อัลเมาตา ฟ  อัลบัรฺซัค วา อัลกิยามะฮฺ   ) ف الغمة في الأحوال الموتى في البرزخ والقيامة                    كش (    เขียน
แลวเสร็จในป  ฮ.ศ. 1238  เปนตําราที่กลาวถึงเรื่องความยุงเหยิงโกลาหลในโลกแหงบัรฺซัค    
ซ่ึงคัดลอกมาจาก คําอธิบายในหนังสือ ชาเราะฮฺชุดุรฺ  อันเปนงานเขียนของชัยคฺ  ญามาล  อัดดีน  
อัลสะยูฏีย  และ มุคฺตะศอรฺ ตัซกิยะฮฺ กุรฺฏบีย  ที่เขียนโดยชัยคฺอับดุลวัฮฮาบ  อัลชะอฺรอนีย   
(Wan Mohd Shaghir bin  Abdullah,  1990: 74) 
                                      8. ฟะวาอิดฺ อัลฟกรฺ ฟ อัลอิหมาม อัลมะฮฺดีย   )           فوائد الفكر فى الامام
) المهدى        เปนตําราที่แปลมาจาก  ฟะวาอิ  อัลฟกรฺ  ฟ อัลอิหมาม อัลมะฮฺดีย   ซ่ึงเปนผลงานของ
ชัยค อัลอัลลามะฮฺ  มัรอีย  บินยูสุฟ  ผูซ่ึงอาจเปนอาจารยทานหนึ่งของทาน  ตําราเลมนี้ยังคง
เปนงานเขียนลายมือ ไดคนพบเมื่อเดือน เมษายน ค.ศ.  1989 และยังไมเคยไดรับการพิมพเลย 
(Wan Mohd Shaghir bin  Abdullah,  1990: 91-92 ) 

                                      9.วัรดุ อัซซะวาฮิรฺ   )  ورد الزواهر(   
                                          ชื่อเต็มที่เปนภาษาอาหรับคือ วัรดุ อัซซะวาฮิรฺ ลิหัลฺ อัลฟาซ อักดฺ
อัลญะวาฮิรฺ  )   الجواهر     الزواهر لحل ألفاظ عقد            ورد (  ตําราเลมนี้เปนผลงานดานอุศูลุดดีน  ซ่ึงเขียน
เสร็จสิ้นในป  ฮ.ศ. 1245  ณ. นครมักกะฮฺ  พิมพคร้ังแรกที่สํานักพิมพ อัลมิรฺยะฮฺ ณ นครมักกะฮฺ 
ในป ฮ.ศ. 1332 ( Ahmad Fathy, 2002: 34 , พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 38)   
                                     10. ศิฟต ดูวอ ปูโละฮฺ    )صفة دوا فوله(    
                                           ผูพิมพศิฟต ดูวอ ปูโละฮฺ อางวา  ไดเขียนตําราเลมนี้เสร็จส้ินเมื่อ
วันที่  20 เดือนเชาวัล โดยมิไดระบุปแตอยางใด Wan Mohd  Shaghir Abdullah  อางวา  ทาน
เองไดเก็บฉบับพิมพศิฟตดูวอปูโละฮฺ ที่พิมพโดย สํานักพิมพ  อัลมุหัมมะดีย  อัลบันดัร  เมือง
บอมเบย  เมื่อป ฮ.ศ. 1318   มีขนาด 21x 14 ซ.ม.  หนา  32  หนา   อันเปนฉบับ ที่ทานอางวา
เปนงานเขียนของชัยคดาวูด อัลฟะฏอนียจริง (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990: 60-61)   
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                           3.1.5.2  ผลงานดานฟกฮ ฺ
                                          สําหรับผลงานของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนียในดานวิชาฟกฮฺนั้นไดรับ
การยอมรับจากนักวิชาการทั่วๆไปเชน Wan Mohd  Shaghir bin Abdullah  ไดกลาวไวใน
หนังสือของทานที่มีช่ือวา “Perkembangan Ilmu Figh dan Tokoh Tokohnya di Asia  
Tenggara”   โดย  อางจากขอเขียน ของยูสูฟ   สะกี ยะกูบ  ซ่ึงไดนําเสนอผลงานตอท่ีประชุม
วิชาการ วาดวยนักวิชาการอิสลามที่กรุงกัวลาลัมเปอร ในป  ค.ศ.1973  โดยไดอางถึงชัยคดาวูด 
อัลฟะฏอนีย วาเปนนักวิชาการฟกฮฺที่มีผลงานจํานวนมากในศตวรรษที่ 19   ซ่ึงคํากลาวขางตน
ไดรับสนับสนุนจากมุหัมหมัดอุษมาน  มูหัมมะดีย วา ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย เปนนักเขียนที่มี
ผลงานดานฟกฮฺ เปนจํานวนมาก ตามสํานักอิหมามชาฟอีย และตําราของทานไดรับการยอมรับ
ไปใชเปนตําราเรียนตามสถาบันการศึกษาระบบปอเนาะแบบดั้งเดิมไมวาที่ปตตานี หรือท่ีอ่ืนๆ          
(มุหัมหมัดอุษมาน มูหัมมะดีย, 1985 : 95-97) 

                         1.บุฆยะฮฺ  อัฏฏลลาบ )  بغية الطلاب(  
                                            เปนหนังสือขยายความจากตํารา  สะบีล  อัลมุฮตะดีน  ที่เขียนโดย
ชัยคฺมุหัหมัดอะรชัด  อัลบันญารีย  หนังสือเลมนี้เปนตําราวิชาฟกฮฺ  ที่วาดวยเรื่องอิบาดะฮฺ    
เร่ิมจากบทนํา  โดยที่ทานเขียนปะปนกับ  อัลหะดีษ ของทานนบีที่เกี่ยวกับวิชาความรูและ
ชีวประวัติของอิหมามชาฟอีย  กลาวไดวา การเขียนชีวประวัติของทานอิหมามชาฟอีย  ณ  ที่นี้
เปนการกลาวอางครั้งแรกที่เปนลายลักอักษรในโลกมลายู   หนังสือเลมนี้ไดรับการตีพิมพ
หลายตอหลายครั้งในกรุงมักกะฮฺ อียิปต  และตุรกี  โดยความพยายามอยางสูงของชัยคฺอะฮหมัด  
บิน มุหัมหมัดซัยนฺ   บิน มุสเฏาะฟา อัลฟะฏอนีย  และหลังจากนั้นไดรับการดูแลจากญาติๆ  
ของทานอาทิ เชน ชัยคฺอับดุลลอฮฺ ดาวูด ชัยคฺมุหัมหมัด ดาวูด ชัยคฺนูร ดาวูด ทั้งหลายทั้งปวง  
จะลงทายดวย อัลฟะฏอนีย  ในการตีพิมพระยะหลังๆจะปรากฏที่รัฐปนัง  ประเทศมาเลเซีย  
สิงคโปร และสุราบายา ประเทศอินโดนีเซีย   โดยหลายๆสํานักพิมพดวยกัน  สวนตนฉบับที่
เขียนดวยลายมือนั้นไดรับการรักษาไวที่ศูนยกลางอิสลาม   กรุงกัวลาลัมเปอรประเทศมาเลเซีย  
อยางไรก็ตามในการพิมพแตละครั้งจะไมปรากฏปที่พิมพ (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990 : 57-58, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:17) 
                                       2. ฮิดายะฮฺ  อัลมุตะอัลลิม  )هداية المتعلم(  
                                           ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับคือ ฮิดายะฮฺ  อัลมุตะอัลลิม  วา  อุมดะฮฺ   
อัลมุอัลลิม   )هداية المتعلم وعمدة المعلم( เขียนแลวเสร็จเมื่อวันศุกร ที่ 12 ญะมาดีย อัลษานีย ป ฮ.ศ.  
1244   ฉบับที่เขียนดวยลายมืออยูที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 589 
ซ่ึงคัดลอกโดยมุสเฏาะฟา  หะยีมุหัมหมัดหะยัน บิน ตวนอับดุลเราะหฺมาน  อัลจันดานีย  เมื่อ   
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วันเสาร ที่  3 ญะมาดีย อัลษานีย   โดยมิไดระบุปอยางชัดเจน เปนการคัดลอกสําเนาเลมเดิมของ
งานเขียนซ่ึงเขียนขึ้นในเวลาดุหา ของวันจันทร เดือนชะบานป ฮ.ศ. 1248  เปนฉบับที่ขาดความ
สมบูรณ  เพราะไดเร่ิมจากเรื่องที่วาดวยการละหมาดในระหวางเดินทาง  สวนฉบับรหัส  M.I. 
382  ก็ไมสมบูรณเชนเดียวกัน เพราะไดผนวกเรื่องที่วาดวยหะดีษ  40  บท  เขาดวยกันเทานั้น  
สวนรหัส  M.I. 149  ก็ขาดความสมบูรณเชนกันเพราะเพียงแตนําเรื่องราวที่เกี่ยวกับตะเซาวุฟ 
มากลาวเทานั้น  ฮิดายะฮฺ อัลมุตะอัลลิม ถือไดวาเปนตําราฟกฮฺที่สมบูรณครบทุกบทเลมแรกใน
ดินแดนเอเชียตะวันออกเชียงใต มีการตีพิมพเปนครั้งแรกโดยสํานักพิมพ อัลมีรียะฮฺ ณ        
นครมักกะฮฺ ในป ฮ.ศ. 1312  ซ่ึงกอนจะพิมพก็ไดมีการตรวจทานโดยชัยคฺอะหหมัด บิน     
มุหัมหมัดซัยน บิน มุสเฏาะฟาและผูชวยที่เปนลูกศิษยคนอื่นๆ ตลอดจนหลานคนหนึ่งของชัยคฺ
ดาวูดนั่นคือ ชัยคฺดาวูด บิน อิสมาอีล อัลฟะฏอนีย(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah,1990: 79)  
                                      3.ฟตหฺ อัลมันนาน )فتح المنان(  
                                          เปนผลงานเขียนคัดลอกโดยโตะครูกะลาบอดวยลายมือท่ีชัดเจนมาก
ซ่ึงทานเร่ิมคัดลอกเมื่อป ฮ.ศ. 1300 ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียไดเขียนตําราเลมนี้แลวเสร็จเมื่อป  
ฮ.ศ. 1249  และในป ฮ.ศ.1330  บรรดาญาติของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  อันประกอบดวย ชัยคฺ
อับดุลลอฮฺ ดาวูด  ชัยคฺมุหัมหมัดนูร  ดาวูด   และชัยคฺมุหัมหมัดดาวูด  อัลฟะฏอนีย   ไดทําการ
จัดพิมพตําราเลมนี้โดยใชสํานักพิมพ อัลมีรียะฮฺ ในนครมักกะฮฺ  เปนที่จัดพิมพ  เนื้อหาจะเริ่ม
จากเรื่องอะกีดะฮฺ  ตะเซาวุฟ  และฟกฮฺ แตเนื้อหาหลักๆแลวจะเปนฟกฮฺ   หนังสือเลมนี้เปนงาน
แปลและขยายความเพิ่มเติมจากมะตันซุบัดที่เขียนโดยอิบนุ รุสลาน  อัล ดัมชีกีย (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah, 1990 : 84-85)  
                                       4. อัลญะวาฮิรฺ อัสสะนียะฮฺ )واهر السنيةالج(     
                                           เขียนขึ้นที่เมืองฏออิฟเมื่อเวลาเชาของวันจันทรที่ 16 ญะมาดีย      
อัลเอาวัล ป ฮ.ศ.1252  เปนตําราที่มีเนื้อหาสมบูรณในดานวิชาฟกฮฺ เลมหนึ่ง ซ่ึงเนื้อหา
ครอบคลุมทุกบท (Wan Mohd Shaghir  bin Abdullah, 1990: 85)  
                                       5. ฟุรูอฺ อัลมะสาอิล )فروع المسائل(  

                 เปนตําราที่เขียนขึ้นในรูปแบบเฉพาะ (วิธี ถาม - ตอบ)  และเปน
ตําราภาษายาวีเลมแรกทีมีรูปแบบทํานองนี้  เร่ิมเขียนในป ฮ.ศ. 1254  และเขียนแลวเสร็จในป 
ฮ.ศ.1257  ซ่ึงรูปแบบนี้ทานชัยคฺซัยน อัลอาบิดีน  ไดเลียนแบบขึ้นในเวลาตอมาโดยตั้งชื่อวา          
ตํารากัชฟุ อัล ลิซาม  ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียไดเรียบเรียงตําราเลมนี้ดวยอาศัยการอางอิงจาก
ตําราสําคัญๆและเปนที่รูจักกันในสํานักชาฟอีย  ตําราเลมนี้เปนที่นิยมอยางแพรหลายแมกระทั้ง
ปจจุบัน ในสวนที่เปนงานเขียนดวยลายมือสามารถดูได จากศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย 
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ภายใตรหัส M.I. 30, 72 , 174, 212, 122, 258, 476  และ 47 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990: 86, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:18-19,41) 

           6.นะฮฺจุญ  อัรรอฆิบีน 1-2  )2-1نهج الراغبين (  
               ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับคือ นะฮฺจุญ อัรรอฆิบีน วา สุบุล  มุตตะกีน 

) نهج الراغبين وسبل المتقين        (   ตําราเลมแรกเคยไดรับการตีพิมพมาแลว  สวนเลมที่ สองยังไมเคย
ไดรับการตีพิมพออกมาเลย  ทั้งนี้เพราะเพิ่งจะทราบวาหนังสือเลมนี้ไดปรากฎตนฉบับที่เขียน
ดวยลายมือซ่ึงเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 314  ในขณะที่เลม
แรกนั้นไดรับการคนพบเมื่อป ฮ.ศ.1226  ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  ไดเขียนเลมที่สอง แลวเสร็จ
เมื่อวันศุกร เดือนญะมาดี อัลเอาวัล ป ฮ .ศ.1234 ณ  นครมักกะฮฺ เนื้อเ ร่ืองที่ เปนบทนํา              
จะกลาวถึงหุกมการซื้อขายและเรื่องอื่นๆ ที่เกี่ยวของ มีการกลาวถึงหุกมการทํารายรางกาย  การ
ทําสงคราม  รวมทั้งการเปนผูพิพากษา การฟองรอง การเปนพยาน  ตลอดจนหุกมการ
ปลดปลอยทาส  ตําราเลมนี้ถือไดวาเปนตําราเลมใหญเลมหนึ่งมีความหนาถึง  422  หนา   
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 73, มูนาดีย หะยีดาโอะ, 2549 : 48) 
                                          7. ฟตวาวาดวยการซื้อขายกับกาฟรฺ   ) جوالبلي دغن أورغ آافرفتوى(  
                                          เนื้อหาในตําราเลมนี้ยังไมเคยไดรับการกลาวถึงในหนังสือเลมอื่นๆ 
ของทานและยังไมไดรับการตีพิมพเชนเดียวกัน (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990: 92) 
                                       8. หุกมหัยฎ  และอิสติหาเฎาะฮฺ  ) حكم حيض دان استحاضة(  
                                              คนพบเมื่อเดือน เมษายน ค.ศ. 1989  ซ่ึงมีอยูไมกี่หนาเนื้อหาวา
ดวยเลือดประจําเดือนและเลือดผิดปรกติของสตรีที่ไมมีตําราเลมใดกลาวไวอยางละเอียด
มากกวาเลมนี้  อยางไรก็ตามตําราเลมนี้ไมเคยไดรับการตีพิมพมากอน (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah, 1990: 93) 
                                      9. สุลัม อัลมุบตะดีย  )سلم المبتدى(     

                                                       เปนตําราที่ไดรับการพิมพหลายครั้งไมวาที่นครมักกะฮฺ  อียิปต  และ
ตุรกี หรือแมแตที่เอเชียตะวันออกเชียงใต  เนื้อหาจะเริ่มดวยเร่ืองอะกีดะฮฺ ตอจากนั้นจะเปน
เรื่องพื้นฐานดานวิชาฟกฮฺ ที่ครอบคลุมเนื้อหาทุกบท  แตจะสรุปในเนื้อหาสาระที่สําคัญๆ
เทานั้น ในสวนสุดทายจะวาดวยวิชาตะเซาวุฟ  ตําราฉบับนี้เขียนแลวเสร็จเมื่อวันที่  19  
ซูอัลหิจญะฮฺ  ป ฮ.ศ. 1252  ณ นครมักกะฮฺ  แตรายงานบางกระแสอางวาเปนวันที่ 13 เดือน 
เราะญับ  ป ฮ.ศ. 1252  ตําราเลมนี้ไดรับการอธิบายขยายความตอโดยชัยคฺมุหัมหมัดนูร  บิน
มุหัมหมัด   บิน อิสมาอีล  อัลฟะฏอนีย (หรือ ชัยคฺมุหัมหมัดนูร  บิน  ชัยคฺนิหมัดกือจิก  
อัลฟะฏอนีย)  โดยทานไดใหความเห็นวาเปนตําราภาษามลายูที่ไดรับการอธิบายขยายความ 
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เลมแรกโดยไดตั้งชื่อใหมวา  กิฟายะฮฺ  อัลมุฮตะดีย  สําหรับสําเนาที่หลากหลายของสุลลัม    
อัลมุบตะดีย ไดรับการรักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 62 , 114 
, 176 , 183, 122, 187, 373 , 402, 475, 629, 675 และ 688 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990: 85-86, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:25) 
                                     10. ตุหฺฟะฮฺ อัรรอฆิบีน 1-2  ) 2-1تحفة الراغبين(      

                                                    ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับคือ ตุหฟะฮฺ อัรรอฆิบีน ฟ สุลูก อัลมุตตะกีน 
ตําราเลมนี้ประกอบดวยสองเลมแตไดคนพบเลมที่ 2 เลมเดียว   ) تحفة الراغبين في سلوك المتقين         (  
เทานั้น  สวนเลมที่   1  นั้นยังไมพบตนฉบับแตอยางใด ตนฉบับรหัส   M. I. 318  ไดรับการ
รักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย  ซ่ึงบอกเพียงชื่อและเลมที่   2 เทานั้น  สวนรหัส  
M.I. 623  นั้นบงบอกวาชัยคดาวูด  อัลฟะฏอนีย เขียนตําราแลวเสร็จเมื่อคืนวันพฤหัสบดี ป     
ฮ.ศ.  1233 และมีการคัดลอกใหมโดยมุหัมหมัดญามา ซ่ึงอาศัยอยูที่กําปงเลาตฺ รัฐกลันตัน  โดย
มิไดระบุวันที่   เนื้อหาจะเปนเรื่องอาชญากรรมและสิ่งที่เกี่ยวของ (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah, 1990: 72, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:39) 

                   11. อัลบะฮฺญะฮฺ อัลมัรฎิยะฮฺ  )البهجة المرضية(  
                                             เขียนเสร็จสิ้นเมื่อวันที่  14  เชาวัลปฮ.ศ.1259  เปนตําราที่ไดรับ
การพิมพควบตําราของทานอีกเลมหนึ่งมีช่ือวา มุนยะฮฺอัลมุศอลลีย  มีการพิมพหลายครั้งโดย
สํานักพิมพมักตะบะฮฺ  วา มัฎบะอะฮฺ มุหัมหมัด  อัลนะฮฺดียวา เอาลาดิฮี  และยังคงแพรหลาย
จนถึงปจจุบัน   เนื้อหาจะวาดวยวิธีปฏิบัติศาสนกิจตามผูนําละหมาด(อิมาม)ในสิ่งที่เรียกวา การ
ละหมาดญะมาอะฮฺ(ละหมาดรวมกันโดยมีผูนําละหมาดหนึ่งคน และตามดวยผูตามคนเดียว
หรือหลายคน)  ครอบคลุมทั้งผูที่เปนมุวาฟก(ผูที่ทันรวมอานฟาติหะฮฺในเราะกะอัตแรกพรอม
กับอิหมาม) และผูเปนมัสบูก(ผูที่ไมทันรวมอานฟาติหะฮฺในเราะกะอัตแรกพรอมกับอิหมาม)  
สวนตนฉบับที่เขียนดวยมือไดรับการเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซียภายใต
รหัส  M.I. 19 ,  136 , 151 , 152  และ244 (Wan Mohd Shaghir Abdullah, 1990: 86) 
                                    12. กิสมุ อัลซะกาต บัยนะ อัลอัศนาฟ )قسم الزكاة بين الأصناف(  
                                                     เนื้อหาเปนงานฟตวาของชัยค ดาวูด  อัลฟะฏอนีย เกี่ยวกับการแบง
ซะกาตใหแกบุคคล  8   จําพวกตามที่อัลกุรอานไดระบุไวซ่ึงการแบงนี้ทําใหงายแกการเขาใจ
และใหรายละเอียดไดดี  ผลงานชิ้นนี้ยังเปนผลงานที่เขียนดวยลายมือ  โดยยังไมไดรับการ
ตีพิมพแตอยางใด   ตําราเลมนี้ไดรับการคนพบเมื่อเดือน เมษายน ค.ศ.1989 (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah, 1990: 92, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah 
Malaysia,2003:24) 
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       13. ตะอฺลีก อัลละฏีฟ )تعليق اللطيف(  
                                          ช่ือเต็มที่เปนภาษาอาหรับคือ  ตะอฺลีก  อัลละฏีฟ  มิมมา  ยะตะอัลลัก      
บิญะวาซ ตะอัษษุร อัลุมอะฮฺ ตําราเลมนี้เขียนขึ้นในป ฮ.ศ. 1232  เปนผลงานเขียนดวยลายมือ  
มีเนื้อหาเกี่ยวกับเงื่อนไขตางๆเกี่ยวกับการสรางมัสยิดเพื่อเปนสถานที่ประกอบศาสนกิจในวัน
ศุกรของแตละหมูบาน ตนฉบับไดรับการเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซีย  
ภายใตรหัส  M.I. 15 ,  151 , 156 และ 374  ตําราเลมนี้ไดรับการคนพบเมื่อตนป ค.ศ.1989  
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 93) 
                                  14. อัศศอยดฺ วา อัษษะบาอิหฺ )الصيد والذبائح(  
                                          ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย เพียงแตกลาวถึงวันที่ที่ทานเขียนวา เปนวัน
พุธ ที่  10  เดือนเศาะฟรฺ  โดยไมระบุปที่เขียนอยางชัดเจน  สวนสถานที่เขียนก็คือ นครมักกะฮฺ 
เนื้อหาของตําราจะกลาวถึง  หุกมการฆาสัตว    การลาสัตวปา  การกุรบาน และการอะกีเกาะฮฺ     
นอกจากนั้นยังกลาวถึงหุกม  เกี่ยวกับสัตวที่ไดรับการอนุมัติใหรับประทานได  และที่
รับประทานไมได และเรื่องอื่นๆที่มีสวนเกี่ยวของกับเรื่องนี้ ตําราเลมนี้ถูกตีพิมพ ที่นครมักกะฮฺ 
หลายครั้ง รวมทั้งที่อิยิปต และตุรกีอีกดวย สวนตนฉบับที่เขียนดวยลายมือนั้นไดรับการรักษา
ไวที่ศูนยกลางอิสลาม  ประเทศมาเลเซีย  อยางไรก็ตามในการพิมพ แตละครั้งจะไมปรากฏปที่
พิมพ เชนกัน (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 58)  
                                  15. กัยฟยะฮฺ เศาะละฮฺ อัตตะรอวีหฺ )كيفية صلاة التراويح(  
                                          เปนตนฉบับที่อยูในสภาพที่ไมสมบูรญ ภายในเลมจะกลาวถึงการ
ละหมาดตะรอวีหฺและซิกีรฺ จากนั้นไดกลาวถึงเฏาะรีเกาะฮฺ  ชะฎอรียะฮฺและสามานียะฮฺ  การ
เยี่ยมสุสาน ซ่ึงไดรับการคนพบเมื่อเดือนเมษายน ค.ศ.1989 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990 : 68, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:33)  
                                  16. อีฎอหฺ อัลบาบ )يضاح البابإ(  
                                                     ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ คือ    )     ـ إيضاح البا  )مربد النكاح بالصواب         ب ل  
อีฎอหฺ อัลบาบ  ลีมุรีด  อันนิกาหฺ  บิ อัศเศาะวาบ  ไดรับการตีพิมพ หลายครั้งที่นครมักกะฮฺ  
อียิปต  และตุรกี  เนื้อหาจะเปนเรื่องการแตงงานหรือชีวิตในครัวเรือนนั่นคือ หุกมที่เกี่ยวกับ
การแตงงานและเรื่องที่เกี่ยวของ เขียนแลวเสร็จในวันที่ 9 เราะบิอฺอัลเอาวัล ฮ.ศ.1224  (Wan 
Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990:  69, Ahmad Fathy, 2002: 33)    

17. ฆอยะฮฺ อัลตักรีบ )غاية التقريب(  
                                           ช่ือเต็มเปนภาษาอาหรับคือ  )        رث والتعصيب     غـاية التقريبب فى الإ (    
ฆอยะฮฺ  อัตตักรีบ  ฟ  อัลอิรษฺ  วา อัตตะศีบ  เนื้อหาจะเปนเรื่องเกี่ยวกับการแบงมรดกตาม 
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คําส่ังของอัลลอฮฺ  เขียนเสร็จในเวลากลางคืนของวันพฤหัสบดี ที่ 5  เดือนเศาะฟรฺ ป ฮ.ศ.1226          
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 70, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-
Aalamiah Malaysia,2003:19) 

18. ฆอยะฮฺ อัลมะรอม  )غاية المرام(  
                                            ช่ือเต็มเปนภาษาอาหรับคือ ฆอยะฮฺ อัลมะรอม ฟ กัยฟยะฮฺ อะดาอฺ 
อัลหัจญ  อัลอิสลาม  และมะนาสิก  อัลหัจญ  วา  อัลอุมเราะฮฺ  เปนตําราเลมเดียวกันแตมีชื่อ
ตางกัน ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้แลวเสร็จเมื่อวันที่  5  เดือนเราะมะฎอน ป ฮ.ศ. 
1229  ณ นครมักกะฮฺ  และมีการตีพิมพหลายครั้งที่นครมักกะฮฺ  อียิปต และตุรกี ตําราเลมนี้เปน
ตําราหลักสําหรับผูที่ตองการเดินทางไปประกอบพิธีหัจญ และอุมเราะฮฺ ในสมัยกอน สําหรับ
ตนฉบับที่เขียนดวยลายมือไมปรากฎที่ศูนยกลางอิสลาม ประเทศมาเลเซีย (Wan Mohd Shaghir 
bin Abdullah, 1990 : 71)  
                                  19. นุบซะฮฺ ฟบะยาน ชุรูฏ  อัลุมอะฮฺ )فى بيان شروط الجمعة نبذة(  

                                                                             ตําราเลมนี้ไดรับการคนพบในเดือน เมษายน ค.ศ.1989 เนื้อหา
สาระวาดวยเงื่อนไขที่ใชไดของการละหมาดวันศุกร (Wan Mohd Shaghir  bin Abdullah, 1990 
: 93) 

       20. บุลูฆฺ อัลมะรอม  ) بلوغ المرام(  
                                           เคยไดรับการตีพิมพรวมกับตํารา กัชฟฺ  อัลกิรอม ซ่ึงเปนงานเขียน
ของชัยคฺมุหัมหมัดซัยน  บินฟะกีฮฺ ญะมาลฺ อัล ดีน แหงอาเจะฮฺ ผูซ่ึงเปนครูของชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนีย และตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพรวมกับ ริสาละฮฺ มุกอเราะนะฮฺ ซ่ึงเปนงานเขียน
ของชัยคฺอิสมาอิล  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลมีนังกาเบาวีย  ผูซ่ึงเปนศิษย ของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  
ในสวนทายๆของตําราจะพบการถก ปญหาของชัยคฺ วันอาลี บิน อับดุลเราะหฺมาน กูตัน         
อัลกะลันตานีย   ผลงานชิ้นนี้เขียนเสร็จเมื่อเดือน  เราะญับ ฮ.ศ. 1227   เนื้อหาจะกลาวถึงการ
แสดงเจตนาที่ถูกตองของการละหมาดตามแนวทางของมัษฮับชาฟอีย  ตนฉบับไดรับการเก็บ
ไวที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 303 โดยระบุเดือนปที่เขียนวา 
เปนเดือนญะมาดี  อัลเอาวัล  ป ฮ.ศ. 1286 นอกจากนั้นยังมีรหัส M.I.327 และ 615 (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah,1990:71,Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah 
Malaysia,2003:17-18) 
                                  21. มุนยะฮฺ อัลมุศอลลีย )منية المصلى(  
                                          ซ่ึงเปนตําราฟกฮฺที่ผูวิจัยจะนํามาทําการวิจัยในวิทยานิพนธชิ้นนี้  
ดังนั้นผูวิจัยจะกลาวรายละเอียดเกี่ยวกับหนังสือเลมนี้ในหัวขอที่  3.2 ตอไป  
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3.1.5.3 ผลงานดานวิชาตะเซาวุฟ      
          1. ญัมอุ อัลฟะวาอิด ) جمع الفوائد(  

                                          เปนตําราที่เกี่ยวกับตะเซาวุฟ  อาจถูกตีพิมพหลายครั้งในประเทศ
อียิปต และมักกะฮฺ เขียนเสร็จในป ฮ.ศ. 1239 ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  ไดกลาวถึงความ
ประเสริฐของการปฏิบัติ และการมีจริยธรรม โดยไมไดแตะตองเร่ืองราวของจริยศาสตรอิสลาม
แนวลึก (Tasawwuf Bathini) หรือจริยศาสตรอิสลามที่วาดวย Theology5 (เทววิทยา)  
Ontology6 (ภววิทยา)  และ Cosmology7 (จักรวาลวิทยา)  เหมือนกับตํารา อะฮฺลุ  อัลชาฟย   
เนื้อหาของตําราเลมนี้ไดกลาวถึงวิชาฟกฮฺดวยดังที่เขียนโดยนักวิชาการทั้งหลาย แตอยางไรก็
ตามในหลายๆสวนของการรวบรวมตํารา  ญัมอุอัลฟะวาอิด ไดบรรจุคําสอนดานตะเซาวุ
ฟอยางกวางขวางรวมทั้งเรื่องที่เกี่ยวกับอิสรออฺและมิอฺรอจญของทานนบี  ตําราเลมนี้ไดเขียน
แลวเสร็จเมื่อป ฮ.ศ. 1239 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 74-76)  
                                       2. ริสาละฮฺ เฏาะรีเกาะฮฺ อัชชะฏอรียะฮฺ วา อัสสะมานียะฮฺ ) رسالة طريقة
) الشطارية والسمانية            เนื้อหาเปนเรื่องของเฏาะรีเกาะฮฺ ที่ครบถวนสมบูรณ รวมทั้งสายรายงาน
ของเฏาะรีเกาะฮฺ ทั้งสองจากตําราเลมนี้ทําใหทราบวาทานชัยคดาวูดอัลฟะฏอนีย ไดเรียนรูวิชา
นี้อยางเปนทางการจากชัยคฺมุหัมหมัด บิน อัลดุลกะรีม อัลสะมานีย อัลมะดานีย   ตําราเลมนี้ได
คนพบเมื่อ เดือน เมษายน  ค.ศ. 1989 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 92) 
                                     3. บิดายะฮฺ อัลฮิดายะฮฺ  )بداية الهداية(  
                                           วันมุหัมหมัดเศาะฆีร  บิน อับดุลลอฮฺ ไดอางวา  ทานเองมีตําราที่
เปนงานเขียนของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ซ่ึงไดคัดลอกมาจากผลงานของอิหมามอัลเฆาะซาลีย  
ที่เปนตนฉบับโดยยกยอง อัลเฆาะซาลีย อันเลื่องลือ  สวนที่ริมหนังสือดังกลาวนี้ไดปรากฏ
วันที่อิหมามอัลเฆาะซาลียไดเสียชีวิต  และในหนาสุดทายของบทคัดลอก  บิดายะฮฺ อัลฮิดายะฮฺ  
ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย ไดกลาวไววา  การคัดลอกนี้เสร็จสิ้นเมื่อวันพฤหัสบดีที่  14  ชะบานป 
ฮ.ศ. 1253 ในเวลาอัศรฺ  สวนงานแปลบิดายะฮฺ อัลฮิดายะฮฺของอิหมามอัลเฆาะซาลียที่ไดรับการ

                                                 
5

 เปนการศึกษาอยางเปนระบบเรื่องพระเจา ความเชื้อและการปฏิบัติทางศาสนา (วิทยากร  เชียงกูล, 2546 
:181) 

6
 เปนสาขาหนึ่งของวิชาปรัชญา  ศึกษาเกี่ยวกับความเปนตัวของมนุษย (วิทยากร  เชียงกูล, 2546 :133) 

7
 เปนสาขาหนึ่งของวิชาวิทยาศาสตร  ศึกษาเรื่องกําเนิดสภาพ  ลักษณะโครงสราง วิวัฒนาการ และแงมุม
ตางๆของจักรวาล (วิทยากร  เชียงกูล, 2546 :48) 
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เก็บไวที่ศูนยกลางอิสลาม   กรุงกัวลาลัมเปอรนั้นเปนคนละฉบับกับบิดายะฮฺ  อัลฮิดายะฮฺ  ของ
ชัยคดาวูด  อัลฟะฏอนีย  หากแตเปนของชัยคอับดุล อัลเศาะมัด  อัลฟะลิมบานีย  ซ่ึงไดตั้งชื่อ
ใหมวา ฮิดายะฮฺ อัลสาลิกีนแทน  (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990:  61) 
                                      4.วะศอยา อัลอับรอรฺ วา มะวาอิซ อัลอัคยารฺ  )            وصايا الأبرار ومواعظ

) لأخيار   ا       ตําราเลมนี้ทานหะยี วันมุหัมหมัดเศาะฆีรอางวา  ทานไดรับงานเขียนที่เปนตนฉบับ
เมื่อเดือนเมษายน  ค.ศ. 1989  เปนตําราที่แปลมาจากงานเขียนของชัยคฺมุหัมหมัด  บิน อุมัร 
อัลฆอมารีย  อัลวาสิฎีย  อันเปนตําราสําคัญของวิชา ตะเซาวุฟ (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah, 1990 : 61, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:26) 

                                    5. อัลมันฮาล อัศศอฟย  )ل الصافيانهالم(  
                                          มีชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับวา  )  فى الصو   ل الصافى فى بيان رمز أهل           انهالم (  
อัลมันฮาล  อัศศอฟย  ฟบะยาน รอมซฺ อะฮฺลิ  อัลศูฟย  หนังสือเลมนี้ ไดรับการคนพบใน
ลักษณะของงานคัดลอกฉบับหนึ่งคัดลอกโดยชัยคมุหัมหมัดซัยนฺ บิน มุสเฏาะฟา อัลฟะฏอนีย  
ผูเปนศิษยคนหนึ่งของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ในป ฮ.ศ.1373  สวนอีกฉบับหนึ่งคัดลอกโดย 
วันอุมัร  บิน วันอะหหมัด  อัลญัมบูวีย  โดยที่ไมไดระบุป ที่เขียน  หนังสือเลมนี้ไดรับการพิมพ
ครั้งลาสุดที่โกตาบารู  รัฐกลันตัน (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 62, Markaz al-
Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:22) 
                                    6. บิชาเราะฮฺ อัลอิควาน )بشارة الاخوان(  
                                           ตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพควบคูกับตํารา  ญัมอฺ อัลฟะวาอิด   
วันมุหัมหมัดเศาะฆีร บิน อับดุลลอฮฺ  อางวาทานไดคนพบงานเขียนฉบับดั้งเดิมที่เขียนโดยชัยคฺ
ดาวูด อัลฟะฏอนีย  ซ่ึงมีเนื้อหาแตกตางจากฉบับที่พิมพกอนหนานี้  ส่ิงที่ไดกลาวเพิ่มเติมคือ 
สาเหตุที่นําไปสูการเสียชีวิตในอีมาน  มีการชี้แจงวา งานเขียนนี้ไดแปลมาจากหนังสือของ
อาจารยของทานคือ  อัล อัลลามะฮฺ  อัลอาริฟ  บิลลาฮ  เมาลานา  สัยยิด  อับดุลลอฮฺ  มีรฆอนีย  
แปลเส็จสมบูรณเมื่อวันพุธที่ 8  เราะบีอฺ อัลษานีย ป ฮ.ศ. 1226  ที่นครมักกะฮฺ (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah, 1990 : 62)  
                                    7. มุซากะเราะฮฺ อัลอิควาน   )مذاكرة الاخوان(    
                                          ตําราเลมนี้ตางจากตําราบิชาเราะฮฺ  อัลอิควาน  เขียนเสร็จ เมื่อคืน
วันที่  25   เราะมาฎอน โดยไมระบุปแตอยางใด คาดวาอาจเขียนภายหลังจากการเขียน “ฟตหุ  
อัลมันนาน”  เสร็จสิ้นลงซึ่งตรงกับวันอาทิตย ที่  16  เดือนเราะมาฎอน ฮ.ศ. 1249 ที่นครมัก
กะฮฺ  เหตุผลก็คือมีการพิมพหนังสือทั้งสองควบคูในเลมเดียวกันโดยสํานักพิมพ  อัลมีรียะฮฺ  
ในป    ฮ .ศ .1330   เนื้อหาอัลมุซากาเราะฮฺ อัลอิควานก็คือ  การตักเตือนของชัยคฺดาวูด 
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อัลฟะฏอนียในเรื่องการตักวาหรือการเกรงกลัวตออัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วาตะอาลา (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah, 1990 : 65) 
                                     8. อัลกุรฺบุ  อิลา  อัลลอฮฺ   ) لى االلهإالقرب( (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 28 )    
                                     9. มินฮาจญ  อัลอาบิดีน )منهاج العابدين(  
                                           ในป ฮ.ศ.1240  ชัยคดาวูด  อัลฟะฏอนีย ไดแปลตําราที่วาดวยวิชา 
ตะเซาวุฟ  ที่สําคัญจํานวน 2  เลม อยางเสร็จสมบูรณ นั่นคือ มินฮาจญ  อัลอาบิดีน ที่เขียนโดย
หุจญะฮฺ  อัลอิสลาม อิหมามอัลเฆาะซาลีย   และ กันซฺ  อัลมินัน ที่เขียนโดยชัยคอะบู มัดยัน ซ่ึง
หนังสือทั้งสองเลมดังกลาวไดรับการแปลเปนภาษามลายูเปนครั้งแรก (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah,1990:77, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:24) 
 

3.1.5.4 หนังสืออ่ืนๆ  
1. มุสวัดดะฮฺ )مسودة(  

                                         ช่ือตํ ารา เลมนี้ ไดตั้ งขึ้นโดยคํ านึ ง ถึงขอ เขี ยนของชัยคดาวูด  
อัลฟะฏอนีย ซ่ึงกลาววา ตํารามุสวัดดะฮฺเลมนี้เขียนเสร็จสิ้นเมื่อวันพุธที่ 9 เดือนเราะบีอฺ         
อัลเอาวัล  ป ฮ.ศ. 1234   เปนตําราที่เพิ่งไดรับการคนพบและเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศ
มาเลเซียภายใตรหัส  M.I. 329  ซ่ึง ไมเคยไดรับการตีพิมพเลย   เนื้อหาเปนเรื่องที่เกี่ยวกับ      
เมาลิดนบี   มีการกลาวเศาะละวัด และสะลามแดทานนบีมุหัมหมัด      นับวาเปนตํารา
ฉบับแรกที่วาดวยเมาลิดในภาษามลายู มีการใชภาษาคลาสสิกที่เพราะพริ้งและสูงสงทางภาษา
และวรรณกรรม  (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990: 74, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-
Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:35)  
                                      2.กิศเศาะฮฺ  นบียูสุฟ  )قصة نبي يوسف(     
                                            กิศเศาะฮนบียูสุฟ เคยพิมพออกมาโดยญาติสนิท คือ ชัยคอับดุลลอ
ฮฺ  ดาวูด  ชัยคมุหัมหมัดนูร  ดาวูด  และมุหัหมัด  ดาวูด  พิมพคร้ังแรก โดยสํานักพิมพ  อัลมีรี
ยะฮฺ  นครมักกะฮฺ  เมื่อป ฮ.ศ.  1330    ตนฉบับไดรับการรักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศ
มาเลเซีย แตยังไมไดเรียบเรียงไวในชื่อหนังสือของศูนยดังกลาว  (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah, 1990:  62, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:24) 
                                     3. หิกายะฮฺ ลากีๆ ศอและหฺ  )صالح 2حكاية لاكي(            
                                           ชื่อหนังสือไดรับการลําดับไว ณ สํานักพิมพ  อัลฟะฏอนียะฮฺ ซ่ึง
เปนสถานที่จําหนายหนังสือในตนศตวรรษที่  19  ตั้งอยู ณ กูชาชียะฮฺ  นครมักกะฮฺ   (Wan 
Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990:  62) 
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          4. ญิฮายะฮฺ อัตตะคอฏฏบ )جهاية التخاطب(  
                                           ตําราเลมนี้ไดรับการนําแสดงในนิทรรศการหนังสือที่จัดขึ้นในงาน
การพัฒนาอิสลาม ณ กรุงกัวลาลัมเปอร ประเทศมาเลเซีย ป ค.ศ.1970  (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah,1990 : 68, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:32) 

          5.ริสาละฮฺ วาดวยความประเสริฐของหัมดะละฮฺ )حمدلة كلبيـهن  رسالة(      

                                      เขียนขึ้นหลังจากการขียนริสาละฮฺวาดวยความประเสริฐของบัสมะละฮฺ 
เนื้อหาจะกลาวถึงความประเสริฐของการอานอัลหัมดะละฮฺ(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990 : 68, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:24) 

                                                                       6. กิฟายะฮฺ อัลมุหตาจญ )كفاية المحتاج(  
                                         ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับคือ ) سراء والمعراج       كفاية المحتاج فى الإ        (   กิฟายะฮฺ  
อัลมุหตาจญ ฟ อัลอิสออฺ วา อัลมิรอจญ  เปนผลงานที่ เขียนดวยลายมือของชัยคฺดาวูด  
อัลฟะฏอนียเอง โดยระบุวันส้ินสุดของการเขียนวาตรงกับป ฮ.ศ.1204  สํานักพิมพบางแหงได
เคยตีพิมพจําหนายออกสูตลาด ทั้งยังมีตนฉบับอื่นๆ ที่มีผูคัดลอกระบุวาเปนป ฮ.ศ. 1224  แต
หลังจากฉบับจริงไดรับการคนพบแลวจึงถือวาป ฮ.ศ. 1204  ถูกตอง  เนื้อหาของหนังสือได
กลาวถึงเรื่อง อัลอิสรออฺ วา อัลมิรอจญ ของทานนบี   เปนหนังสือภาษามลายูเลมแรกที่
กลาวถึงเรื่องนี้  นับตั้งแตอดีดเปนตนมาจนถึงปจจุบันมีการอานกิฟายะฮฺ อัลมุหตาจญ ตาม
มัสยิดตางๆอยางกวางขวาง ทั่วทั้งเอเชียตะวันออกเชียงใตโดยโตะครูและผูรูอ่ืนๆ  หนังสือเลม
นี้สามารถดูไดจากศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 324 ,  442 , 582 , 
583 ,612, 613 , 614 และ 696  ตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพหลายตอหลายครั้งที่นครมักกะฮฺ    
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 69, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-
Aalamiah Malaysia,2003:21-22) 

          7. กันซฺ อัลมินัน  )كتر المنن(  
                                            เปนงานแปลที่แปลจากหนังสือท่ีเขียนโดย ชัยคฺอะบู  มัดยัน ซ่ึงไม
อาจจะหาซื้อไดจากรานหนังสือทั่วๆไปเคยไดรับการตีพิมพครั้งเดียวเทานั้น  มุหัมหมัดอุสมาน  
อัลมุหัมมะดีย  ไดจัดตําราดังกลาวเปนที่วาดวย  จรรยาบรรณทางจิตวิทยา (Etika  Rohaniah) 
ซ่ึงในเรื่องเดียวกันนี้เคยไดรับการอธิบายจากชัยคอับดุลมาลิก  รัฐตรังกานู ในชะเราะฮฺ หิกัม  
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 77-78, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-
Aalamiah Malaysia,2003:20) 
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3.2.6 สภาพทางการเมือง 
 

                            การกําเนิดของฟกฮฺในยุคแรกของปตตานีนั้นเกิดขึ้นพรอมกับการแผขยาย
ของอิสลามที่เปนไปแบบที่ละขั้น  เร่ิมตนจากประชาชนทั่วไปซึ่งเปนกลุมเปาหมายที่บรรดา 
นักเผยแผใหความสําคัญเปนลําดับแรกเนื่องจากเปนกลุมชนที่งายตอการเขาถึงและมีเวลามาก
พอในการที่จะอธิบายชี้แจงบทบัญญัติของอิสลาม  และหลังจากที่ไดรับการตอบรับเปนอยางดี
สงผลทําใหเจาหนาที่บานเมืองบางสวนเขารับอิสลามตามไปดวย และศูนยกลางการเรียนรู
กฎหมายอิสลามก็อยูที่บานปาไซโดยมีชัยคสะอีดเปนผูถายทอดความรู จนในที่สุดอัลลอฮ 
ไดทรงประทานทางนําใหแกเจาเมืองปตตานีเพื่อเขารับอิสลามทําใหปตตานีกลายมาเปน        
รัฐอิสลาม (Muslim City State)  และศาสนาอิสลามก็เปนศาสนาประจํารัฐปตตานีนับตั้งแต   
บัดนั้นเปนตนมา และสิ่งที่เห็นไดชัดเจนในการปฏิบัติตามกฎหมายอิสลามของบรรดาเจาเมือง
ปตตานีในยุคนั้นก็คืออการละเวนไมรับประทานเนื้อสุกรเนื่องจากกฎหมายอิสลามถือวาเนื้อ
สุกรเปนสิ่งที่ตองหาม 
                            ตอมาก็ไดมีผูสืบทอดเจตนารมณของชัยคสะอีดนั่นคือ ชัยคเศาะฟยุดดีน     
อัลอับบาสียซ่ึงอยูในยุคเจาเมืองปตตานีชื่อ สุลตานมุหัมมัดชาฮฺ (หลานชายของสุลตานอิสมา
อีลชาฮฺ)ระหวางป ค.ศ. 1500  ถึง  ค.ศ. 1532 ซ่ึงชัยคเศาะฟยุดดีนก็ไดดํารงตําแหนงแทนที่ชัยค   
สะอีดคือ ดาโตะศรีราชาฟะกีฮฺ  ทําหนาที่สอนหนังสือในราชวัง และเปนที่ปรึกษาดาน
กฎหมายอิสลามใหแกเจาเมืองอีกดวย (อัสมัน  แตอาลี, 2547:25-26)    
                            ตอมาในป ค.ศ. 1532  ไดเกิดเหตุการณสูรบกัน โดยการรุกรานของกองกําลัง
ทหารสยามจากนครศรีธรรมราช  ทําใหเจาเมืองปตตานีในขณะนั้นคือสุลตานมุหัมมัดชาฮฺ
(หลานชายของสุลตานอิสมาอีลชาฮฺ)  จําเปนตองถอยกําลังไปตั้งหลักชัวคราวโดยรับส่ังให 
วันหุสัยน สะนาวีย (เปนอุลามาอฺทานหนึ่งในสมัยนั้น) เลือกหาทําเลที่เหมาะสําหรับการตั้ง   
ถ่ินฐานใหมทานจึงตัดสินใจเลือกหมูบานตะโละมาเนาะ    วันหุสัยนสะนาวียไดกอตั้ง
สถาบันการศึกษาอิสลามแบบดั้งเดิมหรือปอเนาะ และสรางมัสยิดตะโละมาเนาะหรือมัสยิดวา
ดี อัลหุสัยนขึ้นมาพรอมกันอีกดวย    ซ่ึงความจริงกอนที่จะมีการยายถ่ินฐานนั้นปอเนาะแหง
แรกในประวัติศาสตรปตตานีก็ไดเกิดขึ้นแลว ณ.หมูบานสะนอ  โดยอาลิมทานหนึ่งชื่อวาฟะกีฮฺ 
วันมูซา บิน วันมุหัมมัดศอลิหฺ  (Ahmad Fathy, 2002 :12) 
                           ในป  ค.ศ. 1784  เปนครั้งแรกในประวัติศาสตรของปตตานีที่ราชอาณาจักร
มลายูปตตานีไดสูญเสียเอกราชทางการเมืองใหแกสยาม (ไทย) ซ่ึงเปนมูลเหตุใหอุลามาอฺบาง
ทานออกจากปตตานีไปอยูในมาลายา(มาเลเซีย)  อินโดนีเซีย  และตะวันออกกลาง  เพื่อ
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หลบหนีชาวสยามที่เขามายึดครองในภูมิภาคปตตานี  เหตุการณคลายกันนี้เกิดขึ้นอีกครั้งใน
ปลายศตวรรษที่  19 การอพยพครั้งยิ่งใหญของชาวปตตานีเขาไปยังรัฐทางตอนเหนือของ
มาเลเซีย  โดยเฉพาะอยางยิ่งรัฐกลันตัน  ตรังกานู  และเคดะห  นอกจากนั้นยังมีครอบครัวของ 
อุลามาอฺปตตานีบางทานและสมาชิกเชื้อพระวงศไดยายออกไปอยูตามรัฐชายฝงตะวันออกของ
มาเลเซีย  เขารวมทําธุรกิจและใชชีวิตรวมกับกลุมทางศาสนาที่นั้น (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 9)   
                             ในจํานวนผูอพยพของชาวปตตานีที่ไดกลาวมาแลวก็มีอุลามาอฺปตตานีที่
ยิ่งใหญทานหนึ่ง คือ ชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  ไปอาศัยอยูที่นครมักกะฮฺ  
ประเทศซาอุดีอาหรับเบีย  ประมาณปลายศตวรรษที่  18 (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 11) 
                            อยางไรก็ตามทานชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  มิใชอุละมาอฺทาน
แรกที่ออกจากปตตานีไปอาศัยอยูที่นครมักกะฮฺ  ตามทัศนะของ วันมุหัมมัดเศาะฆีร บิน          
อับดุลลอฮฺ  กลาววา ชัยคฺดาวูดไดศึกษาวิชาศาสนาครั้งแรกที่นครมักกะฮฺกับอุละมาอฺชาวมลายู
ปตตานีที่มีความรอบรูและมีคุณวุฒิสูงสงยิ่ง ทานสอนอยูที่บริเวณมัสยิด อัลหะรอม  มีช่ือวา 
ชัยคฺมุหัมมัดศอและห  บิน อับดุลเราะหฺมาน  อัลฟะฏอนีย เปนผูรอบรูในสาขาวิชากฎหมาย
อิสลาม (Shariah) และวิชาตะเศาวุฟ (Tasawwuf) และนักวิชาการชาวมลายูปตตานีอีกทานหนึ่ง
ที่อยูในนครมักกะฮฺในชวงนั้นคือ ชัยคฺอาลี บิน อิสหาก อัลฟะฏอนีย  เปนผูเชียวชาญวิชา       
เฏาะรีกัต สัมมานียะฮฺ (Tarikat  Summaniyyah) ทราบวาทานชัยคฺดาวูดไดศึกษาวิชานี้กับทาน
ดวย  (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1987 : 30)    
 
                 3.1.7  การเสียชีวิต  
 
                            ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ไดเสียชีวิตที่เมืองฏออิฟ  เมื่อวันพฤหัสบดี  ที่  22 
เดือนเราะญับ ป ฮ.ศ. 1263/ค.ศ. 1847 ซ่ึงขณะนั้นทานมีอายุ   80  ป โดยทีทานไมมีผูสืบตระกูล  
ดั้งนั้นมรดกทุกชิ้นจึงตกเปนของนองชาย 2  คนนั่นคือ ชัยคฺวันอับดุลกอดิร  และชัยคฺวันอิดริส               
สวนนองชายอีกคนคือชัยคฺวันอับดุลรอชีด นั้นเปนคนชอบเดินทางเพื่อเผยแผศาสนา โดยที่ไม
มีการบันทึกทางประวัติศาสตรเปนหลักวาทานเสียชีวิติที่แหงใด   ศพของทานชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนีย ไดรับการฝงไวใกลกับหลุมฝงศพของทานอับดุลลอฮ  บิน อับบาส  (เสียชีวิต ป   
ฮ.ศ.68) ซ่ึงเปนลูกพี่ลูกนองของทานนบี  สวนนองชายคือชัยคฺวันอับดุลกอดิร เสียชีวิตในป 
ฮ.ศ. 1280 แตมีผูสืบทอดวงคตระกูลหลายคน หนึ่งในจํานวนนั้นคือ นางวันอามีเนาะฮฺ ผูซ่ึงเปน
ภรรยาของชัยคฺมุหัมหมัดนูร  บิน ชัยคฺนิกหมัดกือจิ  ในขณะที่นองอีกคนหนึ่งคือ ชัยคฺวันอิดรีส 
ไดเสียชีวิตในป ฮ.ศ.1288 โดยไดมีทายาทที่เปนบุตรหลานสืบทอดหลายคนเชนกัน หนึ่งใน
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จํานวนบุตรสาวของทานคือ  นางซัยนับ ผูซ่ึงไดแตงงานกับวันอิสมาอีลญังฆุตแมเราะ  บิน
วันอะหหมัด  ซ่ึงภรรยาคนนี้ไดใหกําเนิดชัยคฺมุหัมหมัด  บิน อิสมาอีล ดาวูดีย  อัลฟะฏอนีย  
อันเปนชื่อที่รูจักกันในนามชัยคฺนิกหมัดกือจิ  โดยในเวลาตอมากลายเปนบุตรบุญธรรมของ
ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏนีย  และไดถูกสงไปยังนครมักกะฮฺ ทานผูนี้เองไดแตงตําราชื่อ มัฎละอฺ             
อัลบัดรัยนฺ  สวนนองของนางวันซัยนับอีกคนหนึ่งคือ วันฟาฏีมะฮ  ภายหลังไดเปนภรรยาของ
ชัยคฺอับดุรเราะหฺมาน บิน วันอุษมาน  บิน วันสู  บิน วันอะบูบักร สามีภรรยาคูนี้ไดใหกําเนิดแก
ชัยคฺอับดุลกอดิร  ผูเปนหนึ่งในบรรดาอุลามาอฺที่มีชื่อเสียง และเสียชีวิตที่นครมักกะฮฺในป ฮ.ศ.
1315 โดยมีหลาน  2  คนคือ ชัยคฺอิบรอฮีม  บิน ชัยคฺดาวูด (กอฎีแหงมักกะฮฺ) และชัยคฺหุสัยนฺ  
อัลฟะฏอนีย (อดีตเอกอัคราชทูตซาอุดีอาหรับเบียประจําประเทศมาเลเซีย) (Ismail Chek Daud, 
1988 : 32-33, Ahmad Fathy,  2002 : 37-38)  
                            สวนวันมุหัมหมัดเศาะฆีร บิน อับดุลลอฮฺ นักประวัติศาสตรที่ไดศึกษาคนควา
ชีวประวัติบุคคลสําคัญๆในภูมิภาคเอเชียอาคเนร หรือเอเชียตะวันออกเชียงใตไดกลาวยืนนยัน
วา ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  ไดเสียชีวิตในป  ฮ.ศ. 1297  ตรงกับ ค.ศ. 1879  ในขณะที่ทานมีอายุ  
166  ป โดยไดอางคําพูดของผูเปนมารดาของทานเอง (อัลหัจญะฮฺ วันซัยนับ)ที่วาชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนีย ไดเสียชีวิตอายุเกือบ 200  ป  นอกจากนั้นทานยังไดอางคํายืนยันคําพูดของตวนฆูรู 
(โตะครู) หะยีอับดุลหะมีด อัลสานาวีย จากหมูบานตะโละมาเนาะ ที่วา ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  
ไดเสียชีวิต เมื่อมีอายุ  166   ป คือ เสียชีวิตในป ฮ.ศ. 1297 ตรงกับ ค.ศ. 1879  และสุดทายใน
ระหวางที่ทานกําลังเรียบเรียงรายชื่อตําราที่เขียนดวยลายมือที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศ
มาเลเซียที่ยังเหล่ืออยูมากกวา  1000   เลม บังเอิญทานไดหยิบเอกสารเลมหนึ่งซ่ึงมีขอความวา  
ในปฮิจเราะฮศักราช  1297  ไดมีการประกาศใหทราบไปยังทั่วดินแดนปตตานีวา  ใหมีการ
ละหมาดฆออิบ (ละหมาดผูเสียชีวิตในสถานที่ที่ไมมีศพอยูดวย) แดทานชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย 
ผูลวงลับ ( Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1991 : 9) 
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3.2  หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย 
 
3.2.1  ชื่อหนังสือ 

                             หนังสือเลมนี้มีชื่อเปนภาษาอาหรับ คือ      ) ُلى صالم   ةُيَنًم (   อานวา  มุนยะฮฺ     
อัลมุศอลลีย  หรือ  มินยะฮฺอัลมุศอลลีย  ซ่ึงประกอบดวย  2  คํา  คือ    منية    และ   المصلى      
                             คําวา     منية    เปนเอกพจ  ของ     مُنًى     ความวา  ปรารถนา   ความตองการ   
ส่ิงที่ตองการ 
                           คําวา  المصلى    มาจาก    ِّى  مُصَلٍّ    المُصَلِّيیُصَل  ความวา  ผูละหมาด      صَلَّى 
                             ดังนั้น   ) ُلى صالم   ةُيَنًم (   จึงมีความวา  สิ่งท่ีผูละหมาดตองการ หรือ  สิ่งท่ีผู
ละหมาดปรารถนา 8 
                             เปนหนังสือเลมที่สองของชัยคดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฎอนีย  หลังจาก 
บุฆยะฮฺอัลฏลลาบ ซ่ึงทานไดเขียนแลวเสร็จในป ฮ.ศ. 1226     
                             จากการศึกษาและวิเคราะห เนื้อหา  ผูวิจัยเห็นวา  ชื่อหนังสือ บงบอกถึงเนื่อ
หาในหนังสือ ทั่งนี้เนื่องจากเนื้อหาสวนมาก (แปดสิบ เปอรเซนโดยประมาณ) พูดถึงการ
ละหมาดและสิ่งที่เกี่ยวของกับการละหมาด   และอีกสวนหนึ่งพูดถึง ผูนําและสิ่งที่เกี่ยวของกับ
ผูนํา 
                            จากการวิเคราะห ช่ือและเนื้อหาของหนังสือ ผูวิจัยเห็นวา  ผูเขียนมีวิสัยทัศย 
ไกลมาก  ทั่งนี้เนืองจากหนังสือเลมนี้มีเพียง  37  หนาเทานั้น  ผูเขียนสามารถสะทอนภาพรวม
ของอิสลามไดอยางลึกซึ้ง กลาวคือ  การละหมาดและผูนํา เปนสิ่งที่มีความหมายในมุมมองของ
อิสลาม   เนื่องจากทั้งสองเปนสิ่งที่ขาดมิไดเลย  ทั้งนี้เพราะศาสนาอิสลามเปนศาสนาที่มีจุด
หมุงหมายเพื่อประโยชยของมวลมนุษย ทั้งโลกนี้ และโลกหนา  การละหมาดเปนเสาหลักของ
ศาสนา ที่แสดงถึงความจงรักภัคดี และเถิดทูนบูชาอัลลอฮฺเพียงองคเดียวเทานั้น ศาสนาจะดํารง
อยูไดก็ตอเมื่อประชาชาติยึดถือและปฏิบัติตามหลักศาสนา  สวนผูนําเปนสิ่งที่จําเปนที่จะทําให
สังคมอยูเย็นเปนสุข  สังคมจะดํารงอยูอยางมีความสุขก็ตอเมื่อมนุษยทุกคนใชสิทธของตนเอง
โดยไมละเมิดสิทธิของผูอ่ืน  จึงจําเปนจะตองมีผูนําเพื่อปกปองสิทธิของมวลมนุษย 
    
 
 
                                                 
8

 ดู (Ibn-Mansur, 1992 :14/464 , al-Fairuzi Abadi, 1996 :1681 , Ibrahim Madkur, 1980 :1/521,522,2/889,  
ปทานุกรม อาหรับ-ไทย, 2549 :265 , 502) 
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3.2.2 รูปแบบและลักษณะของหนงัสือ 
หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย   เปนหนังสือวิชาฟกฮฺมัษฺฮับชาฟอีย    มีเนื้อหา

สาระ 37 หนา โดยใชภาษามลายูปตตานีในอดีต  ซ่ึงชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ   อัลฟะฏอนีย  
ไดแปลและเรียบเรียงจากหนังสือที่เปนภาษาอาหรับ โดยทานไดแบงหนังสือเลมนี้ออกเปน
สองตอน    
                            ตอนแรกจะกลาวถึงการละหมาด  ซ่ึงประกอบดวยละหมาดฟรฺฎ  ละหมาด
สุนัตตางๆ  ส่ิงที่เกี่ยวของกับการละหมาด   ความสําคัญของละหมาด  ส่ิงที่ควรทํากอนและ
หลังละหมาด  โทษของผูไมละหมาด  การสุูดสะฮฺวี  การละหมาดญะมาอะฮฺ  การละหมาด
ุมอะฮฺ  โทษของผูไมทําการละหมาดุมอะฮฺ  หนาที่ของผูนําเกี่ยวกับการละหมาดุมอะฮฺ
และอ่ืนๆ เปนตน 
                            ตอนที่สองจะกลาวถึง ผูนํา  ซ่ึงประกอบดวย  คุณสมบัติของผูนํา ความสําคัญ
ของผูนํา  หนาที่ของผูนํา  หนาที่ของผูใตบังคับบังชา  ขอดีของความยุติธรรม  ภัยของความ
อธรรม  วีถีชีวิตของประชาชนขึ้นอยูกับพฤติกรรมของผูนํา  โทษของการทรยศตอผูนํา  และ
อ่ืนๆ เปนตน 
                            หนังสือเลมนี้ผูเขียนไดระบุในตอนทายวา  บทความนี้ไดแปลและเรียบเรียง
แลวเสร็จที่นครมักกะฮฺ ในตอนเชา  ของวันอังคาร ที่  15  เดือน ษุลหิจญะฮฺ  ป ฮ.ศ.  1242   
ประมาณ 188 ป  มาแลว  เปนหนังสือท่ีเขียนประโยคอธิบายโดยไมมี วรรค  ตอน   เหมือนกับ
การเขียนในปจจุบันซึ่งมีประโยคเปน วรรค เปนตอน ผูวิจัยเห็นวา เปนหนังสือท่ีดีมากเพียงแต
ยังขาดอีกบางสวนเพื่อใหเหมาะกับยุคปจจุบัน เชน สารบัญ หัวขอยอย  ที่มาของอายะฮฺ  และ
หะดีษ  สถานะของหะดีษ  หลักฐานบางสวน  เปนตน  ดั้งนั้นผูวิจัยจึงสนใจที่จะมีสวนรวมโดย
การศึกษาวิเคราะห และเรียบเรียง เพื่อทําใหหนังสือเลมนี้สมบูรณขึ้น และเปนประโยชน
ตลอดไป 
                            และหาหนาสุดทายของหนังสือเลมนี้ ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย    
ไดแปลบทความเรียกวา ริสาละฮฺ อัลบะฮฺยะฮฺ  อัลมัรฎิยะฮฺ  ซ่ึงกลาวถึง ผูละหมาดที่เปนมุวาฟก    
และในตอนทายของบทความนี้ทานไดระบุเชนกันวา แปลและเรียบเรียงแลวเสร็จที่นคร       
มักกะฮฺ ในตอนเย็น ของวันอังคาร  ที่ 14  เดือนเชาวาล  ป ฮ.ศ. 1259   
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3.2.3 การอางอิงอายะฮฺอัลกุรอาน 
                             การอางอิงอายะฮฺ อัลกุรอาน ในหนังสือเลมนี้ ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ 
อัลฟะฎอนีย  ทานจะอางอายะฮฺและความหมายของอายะฮฺดวยภาษามลายู โดยมิไดระบุวา     
อายะฮฺนั้นๆอยูในสูเราะฮฺใดและอายะฮฺที่เทาไร  
 
                            อายะฮฺอัลกรุอานที่ทานไดอางในหนังสือเลมนี้มีทั้งหมด 24 อายะฮฺดวยกันคือ 
ลําดับ 
ท่ี 

อายะฮฺ มุนยะฮฺฯ 
หนา 

1 
 

(#θÝà Ï≈ ym   ’n?tã ÏN≡ uθn=¢Á9 $# Íο4θn=¢Á9 $#uρ 4‘ sÜó™ âθø9 $# (#θ ãΒθ è% uρ ¬! tÏFÏΨ≈ s% ∩⊄⊂∇∪   
2,13 

2 *  t Î6ÏΨãΒ Ïµ ø‹s9 Î) çνθ à)̈?$#uρ (#θßϑŠÏ% r&uρ nο4θn= ¢Á9$# Ÿωuρ (#θ çΡθ ä3s? š∅ÏΒ tÅ2Îô³ßϑø9 $# ∩⊂⊇∪   3 

3 
 

ô‰ s%  yx n=øù r& tβθ ãΖÏΒ÷σßϑø9 $# ∩⊇∪ tÏ% ©!$# öΝèδ ’Îû öΝÍκ ÍEŸξ|¹ tβθãèÏ±≈ yz ∩⊄∪ t Ï% ©!$#uρ öΝèδ Ç tã Èθøó ¯=9$# 

šχθ àÊÌ ÷èãΒ ∩⊂∪ t Ï%©!$#uρ öΝèδ Íο4θx.̈“= Ï9 tβθ è=Ïè≈ sù ∩⊆∪ t Ï% ©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÅ_ρãàÏ9 tβθ Ýà Ï≈ ym ∩∈∪ 

ωÎ) #’n?tã öΝÎγÅ_≡ uρ ø—r& ÷ρr& $ tΒ ôMs3n= tΒ öΝåκ ß]≈yϑ÷ƒr& öΝåκ̈ΞÎ*sù çöxî šÏΒθ è= tΒ ∩∉∪ Ç yϑsù 4 xö tGö/$# u!#u‘ uρ 

y7Ï9≡ sŒ y7Í×̄≈ s9 'ρé'sù ãΝèδ tβρßŠ$yè ø9 $# ∩∠∪ tÏ% ©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÏF≈ oΨ≈ tΒL{ öΝÏδ Ï‰ôγtãuρ tβθ ãã≡ u‘ ∩∇∪ t Ï% ©!$# uρ 

ö/ ãφ 4’n?tã öΝÍκ ÌE≡ uθn= |¹ tβθÝà Ïù$ ptä† ∩∪    

 
 
3 

4 ωÎ)  t,Íj#|Áßϑø9 $# ∩⊄⊄∪ tÏ% ©!$# öΝèδ 4’n?tã öΝÍκ ÍEŸξ|¹ tβθ ßϑÍ←!#yŠ ∩⊄⊂∪     3 

5 ÉΟ Ï% r&uρ nο4θn=¢Á9 $# ( χÎ) nο4θn= ¢Á9$# 4‘ sS ÷Ζs? Ç∅tã Ï!$ t± ós xø9 $# Ìs3Ζ ßϑø9 $#uρ 3 ãø.Ï% s!uρ «!$# çt9ò2r& 

∩⊆∈∪                                               
3 

6 öãΒù& uρ y7n= ÷δ r& Íο4θn= ¢Á9 $$Î/ ÷É9sÜ ô¹ $#uρ $ pκö n= tæ ( Ÿω y7è= t↔ó¡ nΣ $]% ø—Í‘ ( ß øtªΥ y7è% ã—ötΡ ∩⊇⊂⊄∪   5 

7 µ≈oΨ÷ƒy‰ sù uρ                ?x ö/É‹ Î/ 5ΟŠ Ïàtã ∩⊇⊃∠∪  12 

8  yϑÏ9 uρ t∃%s{ tΠ$s)tΒ  ÏµÎn/u‘ Èβ$tF̈Ζ y_ ∩⊆∉∪  13 

9 #ρ ä‹è{ ö/ ä3tGt⊥ƒÎ— y‰ΖÏã Èe≅ä. 7 ‰ Éfó¡ tΒ  ∩⊂⊇∪    13 

10 (#θßϑÅÁtGôã$#uρ            È≅ ö7pt¿2 «!$# $Yè‹Ïϑy_ ∩⊇⊃⊂∪                20 

11  ω ß‰ Åg rB $YΒöθs% šχθ ãΖÏΒ÷σãƒ «!$$Î/ ÏΘ öθu‹ø9 $#uρ ÌÅz Fψ$# šχρ–Š !#uθãƒ ô tΒ ¨Š!$ ym ©!$# …ã&s!θß™ u‘ uρ öθs9 uρ 

(#þθçΡ%Ÿ2 öΝèδ u!$ t/#u ÷ρ r& öΝèδ u!$oΨö/r& ∩⊄⊄∪         آخرآيات هغئ  

  

25 
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ลําดับ 
ท่ี 

อายะฮฺ มุนยะฮฺฯ 
หนา 

12 x Îm7y™                           zΟ ó™$#  ∩⊇∪   26 
13 ≅è%                 $ pκš‰ r'̄≈ tƒ šχρ ãÏ≈ x6ø9 $# ∩⊇∪  26,27 
14  ≅è%                  uθ èδ ª!$# î‰ ym r& ∩⊇∪                                                 26,27,28 
15 §÷Κ¤±9$#uρ                           $ yγ8ptéÏ uρ ∩⊇∪   26 
16  y∏‘Ò9$#uρ                      ∩⊇∪ È≅ø‹©9 $#uρ #sŒÎ) 4 y√y™ ∩⊄∪  26 
17 #sŒ Î)               ÏMs9 Ì“ø9 ã— ÞÚö‘ F{$#  ∩⊇∪  28 
18 M≈ tƒÏ‰≈yè ø9$#uρ                         ∩⊇∪   28 
19 Νä39yγø9 r&                      ã èO% s3−G9 $# ∩⊇∪  28 
20 x Îm7|¡ ç„ρ    ß‰ôã§9$# Íν Ï‰ôϑpt¿2 èπ s3Í×̄≈ n= yϑø9 $#uρ ô ÏΒ Ïµ ÏGx‹Åz ∩⊇⊂∪    30 
21  ßŠ…ãρ#y‰≈tƒ $ ¯Ρ Î) y7≈ oΨù= yè y_ Zπ x‹Î= yz ’Îû ÇÚö‘ F{$# Λäl÷n$$sù t ÷ t/ Ä¨$̈Ζ9$# Èd, ptø:$$Î/ Ÿωuρ Æì Î7®Ks? 3“uθyγø9 $# 

y7̄= ÅÒãŠsù  tã È≅‹Î6y™ «!$# 4  ∩⊄∉∪      
31 

 35 )فنجعل لعنةاالله على الظالمين( 9 22
23 ωuρ  t |¡ óss? ©!$# ¸ξ Ï≈ xî $£ϑtã ã≅ yϑ÷ètƒ šχθ ßϑÎ=≈©à9 $# 4∩⊆⊄∪    35 
24  !$̄Ρ Î) $tΡ ô‰ tGôãr& t ÏϑÎ=≈©à= Ï9 #·‘$ tΡ xÞ% tnr& öΝÍκ Í5 $yγè% ÏŠ#uß  4  ∩⊄∪  

 
35 

 
         3.2.4   การอางอิงหะดีษ 

                        การอางอิงบทหะดิษในหนังสือเลมนี้ โดยรวมแลวชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ 
อัลฟะฎอนีย ทานมิไดระบุวาหะดิษนั้นใครเปนผูรายงาน  ระดับหะดีษเปนอยางไร และบางครั้ง
ทานจะนําเฉพาะความหมายของบทหะดีษดวยภาษามลายูที่เปนอักษรญาวี  
 

                                                 
9

 จากการคนหาผูวิจัยไมพบอายะฮฺนี้จึงคิดวาอาจเกิดความผิดผลาดในการพิมพที่ถูกคงเปนอายะฮฺ  
χr&                                                                                                                   èπ uΖ÷è ©9 «!$# ’n?tã tÏϑÎ=≈ ©à9$# ∩⊆⊆∪   

                                                  (อัลอะอฺรอฟ : 
44)                                                                                                          
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                           สําหรับบทหะดษีที่ทานไดนํามาดวยภาษาอาหรับมีทัง้หมด   18  หะดีษ
ดวยกัน คือ  
ลําดับ
ท่ี หะดีษ มุนยะฮฺฯ 

หนา 
))نى أصلىصلوا كما رأيتمو(( 1  4 
))ن له ركعتين يصليهما اأوتى عبد فى الدنيا خيرا أن  يؤذم( ( 2  4 
))نما الأعما ل بالنياتإ(( 3  13 
))تحريمها التكبير وتحليلها التسليم(( 4  13 
))ر طبع االله عليه على قلبه من ترك ثلاث جمع من غير عذ((  5  21 
))الاسلام وراء ظهره من ترك الجمعة ثلاثا من غير عذر فقد نبذ(( 6  21 
))ى بيننا وبينهم  الصلاة فمن تركها فقد كفر العهد الذ((  7  24 
))من ترك الصلاة متعمدا فقد كفر جهارا (( 8  24 
االله عليه  رسوله صلىمةمن ترك الصلاة فقد برئت منه ذمة االله  وذ((  9

 ))وسلم 
24 

من حافظ على الصلاة كانت له نورا وبرهانا ونجاة يوم القيامة  ومن (( 10
م القيامة مع ورا ولا برهانا ولا نجاة  وكان يولم يحافظ عليهالم تكن له ن

  )    )وأبى بن خلف  وهامان وقارون   فرعون
24 

 26        ))الوتر حق فمن لم يوتر فليس منا(( 11
ن كانت مثل زبد الضحى غفرت له ذنوبه وإمن حافظ على شفعة (( 12

 26  ))البحر 

وأسالك من   وأستقدرك بقدرتكنى أستخيرك بعلمكاللهم  إ((  13
وأنت علام   نك تقدر ولا أقدر وتعلم ولا أعلمفإ فضلك العظيم
  لى فى دينى ومعاشىن كنت تعلم أن هذا الأمر خيرالغيوب اللهم إ

  نلى ويسره لى ثم بارك لى فيه وإوعاقبة أمرى عاجله وآجله فاقدره 
عاجله  لى فى دينى ومعاشى وعاقبة أمرىشركنت تعلم أن هذا الأمر

  )) حيث كان ثم أرضنى به يروآجله فاصرفه عنى واقدره لى الخ
  

27 



 78

ลําดับ
ท่ี หะดีษ มุนยะฮฺฯ

หนา 
 31  ))ن قل مال إلى االله أدومها وإأحب الأع(( 14
 31 ))ان عدلاض إذاكنه عز االله وظله فى الأرفإوقروا السلطان  وأجلوه( ( 15
من اقتطع حق امرىء مسلم أوجب االله له النار وحرم عليه الجنة  (( 16

 35  ))فقال رجل يا نبى االله ولوكان يسيرا قال ولو قضيبا من أراك 

لا قال االله عزوجل ما من عبد مظلوم فشخص ببصره إلى السماء إ((  17
 35  ))صرنك ولو بعدحين حقا علي لأن لبيك عبدى

ما وظلم لا يترك وظلم مغفور فأم ثلاثة  ظلم لا يغفرن الظلألا وإ((  18
ن االله لا يغفر أن يشرك به يغفر فالشرك  باالله قال تعالى  إ ى لاالظلم الذ

لعباد ى لا يترك فظلم اون ذلك لمن يشاء   وأما الظلم الذويغفر ماد
     )) ر فظلم العبد لنفسهى يغفبعضهم لبعض وأما الظلم  الذ

  

35 

 
 

สวนหะดีษที่ทานไดนําความหมายของบทหะดษีดวยภาษามลายูที่เปน
อักษรญาวี มี 32  หะดษีดวยกนั    คือ  

 
 
ลําดับ
ท่ี 

ความหมายหะดีษท่ีผูเขียนนํามาดวยภาษามลาย ู มุนฯ
หนา 

 فد ستغه   أداله أورغ اسلام سرت رسول االله  بهواسث(( 1
سمبهيغ ظهر أتس جالن      ن سمبهيغ رسول االله   درفد ففراغ

مليهت أى اآن  مريكئتعادتث  دان أداله مشرآون همفير دغن 
درفد سمبهيغ  آات  ستغه  مريكئتمسلمين مك منكال سلسى 

 سمبهيغددالم  مريكئتآامو آرمفق أتس  جكلو  درفد مشرآين 
مك  برآات ستغه  مريكئتاى  مغنا آامو اآن نسخ مريكئت

  درفد سمبهيغ این ترلبه  آمدین مريكئتى بائیغلاینث بهواسث 
  

3 
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ลําดับ
ท่ี 

ความหมายหะดีษท่ีผูเขียนนํามาดวยภาษามลาย ู มุนฯ
หนา 

یعنى   ث  2انق دان درفد  مريكئتدرفد بفا  مريكئتآاسيه آفد  
سمبهيغ عصر  مك تورن جبریل  عليه مريكئت دآهنداآيث 

  )) الخوفن سمبهيغ آيفية شدة دغ    السلام  أتس رسو االله  

 

 5 ))   برمول سمبهيغ ایت نور(( 2
سنتياس االله برهدف أتس همبادغن موآاث سلما برآكالن أى (( 3

ددالم سمبهيغث  دان بهواسث االله سبحانه وتعالى مندیریكن 
 ) )برآكالن برهدف أى أتسثموآاث آفد سؤرغ آاموسلمااد     

5 

ایت سؤمفما سوغى یغدرس فد فنتو  افما سمبهيغ ليم وقت ((  4
هارى  2سؤرغ آامو لائى باثق  ایر ث ممندى أى فداث  تيف

 )آوتورث())ليم آالى مك أف   یغ تغئل اتسث  درفد آرتث 

5 

ليم سمبهيغ این دفرضو االله  اآن  سئل  همبا مك بارغسياف ((  5
منداتغكن دغندى سمفرنا دان تياد دآورغكن حقث یغ 

داله بائيث  فد االله  جنجينث بهوا  مماسوقكندى مغورغكندى  ا
آدالم شرئ  دان بارغ سياف منغئلكندى دان مریغنكندى دغن 
حقث تياد اد بائيث  فد االله تعالى  ایت جنجين  جيك  دآهندق 

 ))دآسيهنكندى مك  جيك دآهندقى دشكساث  

5 

سغئهث أى سمبهيغ دان  آسلاهنث دهنتر            2بهو سؤرغ لاآى     ((   6
سجود ئوئر آسلاهنث هغئ هابيس           2أتس آفلاث  مك تيف       آن د  

 ))دان ئوئر سئل آسلاهنث

5 

 آن  2تياد بائى همبا درفد سمبهيغث  ملينكن بارغيغ دآيرا                       ((   7
بارغيغ دحاضر هاتى سرت توهنث   دان بهواسث  أورغ نى  يع 

یѧѧغ سمبهيغ سث سمبهيغ أѧѧىѧѧ مѧѧك تѧѧيادѧѧ دѧѧسورѧѧتѧѧ بѧѧائѧѧيث دѧѧرѧѧفѧѧد      
 ))عشرسمبهيغ سدسث  دان تياد 

 
 
 
 
 
 

11 
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ลําดับ
ท่ี 

ความหมายหะดีษท่ีผูเขียนนํามาดวยภาษามลาย ู มุนฯ
หนา 

بهواسث  أورغيغ مملهرا آن  أتسث سمبهيغث  دان مثمفرنا                     ((  8
دان  برآات        2أى اآن رآنث  آلوارله سمبهيغث  فوته برخهيا               

أى تله مملهرا آنداآو  االله  سفرة  بارغيغ آامو فلهراآن آامى                            
د مثمفرناآن  سمبهيغ  آلور أوله  سمبهيغ ایت              دان أورغيغ تيا          

أآندیكو االله  سفرة          2هيتم  لائى آلم دان برآات أى تله منسيا                      
منسيا        رغيغ  مغئولغ  2با ئولغكندى سفرة   د آمدین  آامى  آن  أ

 سؤرغ  أآن آاینث  یغ بورق مك  دفوآل  دغندى  اآن موآاث                       
(( 

11 

دغن جغئوتث       2برماین    2اآن سؤرغ لاآى        تتكل مليهت نبى      9
لم سمبهيغ  مك سبداث             لاآى       خشوع  جكلو  ((  ددا أآن      2هاتى 

  ))سئل اغئوتاث خشوعنسخاى 

11 

بهواسث  االله   خبرستغه علماء  تله سمفى آفد آامى  تآا((   10
سبحانه وتعالى ممبهائي اآن سئل عمل سمبهيغ أتس  أمفت فوله 

ه صف توجه فوله ریبو سفول 2فد تيف  ملائكةصف درفد 
درفداث بردیرى تياد رآوع دان سفوله رآوع تياد سجود  دان 
سفوله سجود تياد اغكت آفلاث  دان سفوله دودق  تياد بردیرى 

بائى همباث یغ مؤمن  مريكئتدان دهمفون اآن سكلين عمل  
 )) ددالم دوا رآعة یغد سمبهيغكن  آدواث

12 

تتكل دان فد روایة جابر  دان معاذرضى االله عنهما  ((  11
آلاغيت مليهت أى فد لاغيت   رسول االله )  نأیككن(دنایقكن

مثبوت  مريكئتث  دجادیكن االله اآن 2بردیرى سلما ملائكةدنيا  
ث 2ذآر  اآندى تياد رآوع دان فد لاغيت یغكدوا رآوع سلما

مغغكتكن آفلاث  دان فد لاغيت یغكتيئا ث  سجود  مريكئتتياد 
ملينكن آتيك ممبرى سلام رسول  اآن االله تياد مغغكتكن  آفلاث 

  االله 
  
  
  
  
  

12 
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ลําดับ
ท่ี 

ความหมายหะดีษท่ีผูเขียนนํามาดวยภาษามลาย ู มุนฯ
หนา 

مك داغكتكن آفلاث آارن منجواب  سلام  رسواالله   مريكئتاآن  
ث مك آارن أنيله دتنتوت دواآالى 2آمدین مك سجود فول سلما

 مريكئتهد رآعة  دان فد لاغيت یغكأمفت  تش 2سجود فد تيف
ث  دان فد لاغيت یغ آليماث  مغوخف تسبيح  دان برذآر 2سلما

   مريكئتث دان فد لاغيت یغ آأنم  مغوخف تكبير 2سلما مريكئت
مغوخف ایا سلام ماس  ملائكة ث  دان فد لاغيت یغكتوجه2سلما

مك خيتا هاتى رسول االله  دان ایغين   مريكئتدجدیكن االله  اآن 
یغد دالم لا غيت   ملائكةدمكين سئل عبادة   بهوا دجادیكن بائيث

  ))  ایت بائيث  دان بائى أمتث

 

عمل یغ سدیكيت یغددالم فغتهوان ایت ترلبه بایك درفد عمل (( 12
  ))یغ بایق ددالم جهل

13 

 13 ))تياد سمبهيغ ایت ملينكن دغن طهور ((  13
14   ) تيئ            ( غيغ سمبهيغ اѧیѧت  ѧور ѧى أѧبر          بائ   ѧتام امѧة  فѧر  تѧابѧور  آѧر

درفد               آبجيكن   آفلاث  هغئ     دأتس  دان           لاغيت   ملائكة  آفلاث 
مثرو   ملائكة  دان       لاغيت   برآليليغ فداث درفد دوا آاآيث هغئ                   

آتاث           دغن  أى                      اى  أورغيغ  همب سرت  أوله  مغتهوى  جكلو 
 ))مناجة دغندى نسخاى تياد برفاليغ أى درفد سمبهيغث 

16 

 تاغنث   افبيل مغواف سؤرغ آامو مك هندقله ممكغكن دغن                      ((  15
 ))  أتس مولتث  مك بهواسث شيطان ماسق فد مولتث

18 

 18  ))دان آفارتث دتانمث خطيئةبرلوده ددالم مسجد ایت (( 16
 18 )) دهدافن مكاننأرتيث یغ آامل  تياد سمبهيغ (( 17
 برجماعه ایت لبه أتس سمبهيغبهواسث أورغيغ سمبهيغ ((  18

  ))سؤرغ دیریث دغن دوا فوله توجه درجة 
 
 
 
 
 

20 
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 لغكه یغد لغكهكن أوله همب فداث برجالن 2بهواسث تيف (( 19
دسورت سفوله  يائتمننتوت برجماعة فهلاث یغأمت بسر 

جهاتن دان یغ مننتى سمبهيغ دهافوسكن سفوله آ آبجيكن دان
دیریث آفداالله اتغكن مندسمبهيغ ایت ستغه درفد یغ آمدین درفد

نتى سمبهيغ عشاء آمدین أى دودق من مغربأى سمبهيغ     أفما
ى سمبهيغ دبيلغكندى فد االله أورغيغ سمبهيغ دان یغ مننتى بائ

منتأأمفونكن ملائكةأورغيغ دودق تمفت سمبهيغ سنتياس  دان 
أتو برآاة فرآتأن یغتياد تعلق  برحدثددعا آندى هغئيث دان بائ

  ))  آبجيكن فداث 

21 

هارى یغ نایك متهارى درفداث دمردهكا االله تعالى  2سبایك(( 20
ياف ماتى بارغساتس ریبو فمردهكأن درفد افى نرك فداث انم ر

 درفد فتنة قبورشهيددان دفلهراآن يث فهلا فداث دسورة االله بائ
((  

21 

سندى درفد سؤرغ آاموبرآهندق سئل  2تيف أتس 2برفاآى (( 21
 2تسبيح صدقه دان تحميد صدقه دان تيف 2تيف صدقه مك

وره دغن معروف تكبير صدقه دان مث 2صدقه دان تيف تهليل
درفد یغد مكين دوا  ممدائىه درفد منكر صدقه   دان صدقه دان تئ
 ))سمبهيغ آدواث درفد سنة ضحى )یغد( رآعة یغمد

26 

تيف                    فد  ((  22 فد  دى  مغكلكن  دان  مغرجاآن  جيك        2سوره  هارى 
 2جمعة دان جيك تياد مك تيف             2مك جيك تياد مك تيف        آواس     

جيك تياد مك        تاهن سكالى دان          2بولن دان جيك تبادمك تيف               
سعمرهيدف سكالى مك دامفون آندى االله دوساث جكلو                     ددالم      

بویه دلاوت دان آرسيك دفاتى دان                 2اد بارغ اد دان جكلوسبيلغ           
بهاروث دان        سام دوساث یغد سغهجاث أتو ترسالهث دان یغ لاماث دان                     

    ))ثتاث دان سمبویيث 
  
  
  
  
  

28 
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قيامة  ایت داتغ فد هارى أورغيغ بایق تيدور مالم بهواسث((  23
 2غيغ بایق تيدورمهيلغكن برآة عمرث دان سياأورفقير دان 

  ))وقتوث یغ أدموداث

31 

ا         ((    24 رضى  عمر  االله                 درفد  رسول  بائى  آتاآو  عنه   خبر   الله 
آنداآو  یا رسول االله  درفد این سلطان  یغ هيبتله سئل  مانسى                        
بائيث دان رنده بائيث سئل  توبه مانسى  اف اى مك سبدا ث                             

 االله فد بومى  مك أفبيل بایك اى مك بائيث فهلا دان                        2بایغ   يائت  
دان أتس آامو         اتس سئل  آامو  شكر  دان أفبيل جاهت مك دوسا أتسث                    

  )) صبر

31 

یغ مملهراآن راعيت دان تياد دفليهرا آن  دغن أمانه  2سياف(( 25
دان نصيحة درفد بلاآغث نسخاى مميخت أتسث رحمة االله 

  ))سوات 2بائى تيفیغ لواس  تعالى

31 

تياد درفد سسؤرغ همب یغد برى ممليهرا اآن رعيتث  تياد ((   26
 ))نخيوم اى اآن باو شرئا ممبرى نصيحة اآن رعيتث تياد م

31 

مسلمين سسوات آمدین  تياد         فكرجائنبارغسياف ممرنتهكن        ((   27
نصيحة سفرت أى نصيحة آفد ایسى رومهث    مريكئتدبرى اآن 

  ))منسدیاآن تمفتث ددالم نارك 

31,32 

 دان روایة درفد عبد الرحمن بن سمره آتاث سبدا نبى                              ((    28
ѧѧىѧѧادѧѧنتأ جѧѧو فѧѧامѧѧن آѧѧاغѧѧيكو جѧѧائѧѧك  بѧѧسى مѧѧانѧѧتهكن مѧѧمرنѧѧى مѧѧلѧѧاѧѧو

بهواسث  جيك دبرى اآندى بائى أغكو دغن تياد ممنتأ دتولغ االله 
اآندیكو  أتسث  دان جيك دبرى  اآندى دغن ممنتأ دسرهكندیكو                       

 ))آفداث  

32 

بهواسث عمل امام یغ عدل فد رعيتث سهارى ترلبه أفضل                        ((   29
  ))درفد عمل أورغيغ عدل  فد أهليث  سراتس تاهن  

32 

 ))عدل امام سساعة ترلبه آبجيكن درفد عبادة انم فوله تاهن((   30
 
 
 
 
 

32 
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 32  ))دعا  امام یغ عادل  تياد دتولق((  31
أمة آمدین مك  بارغسياف ممرنتهكن  سوات  درفد فكرجأن((  32

درفداث ملينكن  مريكئت نمنئهكحجاب  یغ  دتاروه أورغيغ
  ))درفداث   فد هارى قيامةمندندیغ االله 

34 

 


